
GRANDS MAGASINS JDT7 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a téli évadra. 

Megkeresések czimzendók: 
JULES JALUZOT | Ci( 

P A R I S 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin­

temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expeditio Magyarország részére 
portómentesen 25 franktól kezdve és kívánat­
ra vámmentesen I5°\0 fölemeléssel méter­
árukért, 20 O/g minden más áruért. 

Továbbitó-és vámkezelési házunk: Salz­
burgban, Mozartplatz, 4. 

Leve lezés Magyar nyelven. 

Á 
/ K W I Z D A F E R . J Á N O S , 

osztr. csász. és kir. és román kir. udv. szállító, ker" 
Jeti gyógyszerész Korneuburgban, Bécs mellett. 

Évek bosszú során át jónak bizonyult, 
fájdalom csillapító házi szer, a 
köszvény-, csuz- és ^^"^.ótff 
Idegbajoknál ^^"'CftSSfi' * 

W^"— Kéretik a védjegyre 
_, í r f >**^^"— ügyelni s határozottan 
^ • ^ ^ - ^ ^ K W I Z D A - f é l e k ö s z v é n y - f o l y a -

d é k o t kérn i . — Kapható valamennyi gyógy­
szertárban. — Főraktárhelyiség Magyarország részére: 
T Ö K Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l B u d a ­

pesten,^ k y r á l y - u t c z ^ l í ^ s z . 

4782 FERNET-BRANCA 
(GYOMORKESERŰ), 

KÜLÖNLEGESSÉG BRANCA TESTVÉREKTŐL, 
MILANÓBAN, 

mint a kik egyedül bírják e gyomorkeserű gyártálának 
receptjét. Kitüntetve minden világkiállításon ! 

Egy család sem ne'lkülözheti. 
Orvosilag ajánlva az emésztés megkönnyítésére, mint 
étvágygerjesztő, stb. — K i v á l ó a n a j á n l v a : 

I IÍ5ÍSJ25JM ff 
Valódi olasz „Branea" ürmös-bor, 

•c Fine, Champagne Croix Kmige 
termékek a Branea Testvérektől, Milanóban. 

= = Kapható minden csetneae-kereakedt'sben, 
kávéházakban stb. 

Főképviselő Ausztria-Magyarország számára: 
SCARANO F. 

Bécs, VII., Zollergasse Nr. 35. 

Dr. Lengíel Fr.-féle 

nyirfiibalzsam. 
Kir. szab. Svédhonra, a*? 

Már magában véve azon növényi nedv, 
a mely a nyírfából kifolyik, ha annak 
törzsét megfúrjuk, emberemlékezet óta 
mint a legkitűnőbb szépítő szer volt is* 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ t m e r e t e s , ha azonban ezen nedv a fel­
találó utasításai szerint, balzsammá alakíttatik át, csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos hatást. H a e s t e m e g k e n j ü k T e l e 
u a r e x o t v a g y m á s b ő r r é s z e k e t , a k k o r m á s n a p c s a k -
n e m é s s r e T e h e t e t i e n p i k k e l y e k T á l n a k l e a b o r r ó l , a • 
m e l y e s á l t a l f e h é r r é e s g y ö n g ' é a d é v á l i k . Ezen balzsam • 
kisimítja az arezon a ránezokat és himlóhelyeket, ifjú arezszint, 
& bőrnek fehérséget, gyöngédséget és -üdeséget kölcsönöz; a leg­
rövidebb idő alatt eltávolítja a szeplöt, májfoltot, anyajegyeket, 
orrverességet, bőratkát s a bőr minden más egyéb tisztátalansá­
g a i . Ára egy korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengie l orvosi BENZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bórt gyengéddé s 
finommá teszi s hivatva van a nyirbalzsam hatását előmozdítani. 

Ára 60 kr. Kapható minden jobb gyógyszertárban. 

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógy szerte Bndapest, 
király-uteza 12. - Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. 

Védjegy. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

\ V * ^ C H . FAY, 
P A R I S '- ' - ^ 

Különíti— Ri'spor 
SMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ 
9 . r u * d . U P a i x , 9 — P A R I S 

Hatásos ujdonsáff! 
•9 Szabadékozva! P 

mr C s a k Í O f i - t ~9S 

accord-czitera 1 
csupán valódi, ha tőrvény. védett 
h a n g - k é s z ü l é k k e l van ellátva. 
Nem eunui'i ttkiil is, a 6 mannele 
segélyével, h a n g j e g y - i s m e r e t 
n é l k ü l . t a n á r n é l k n l . t é n y l e g -
1 óra alatt megtanulható. Hangja 
csodaszerű. Ára, iskolával, d ilok-
kal, gyűrűvel, kuícscsaJ és carton-
nal együtt, 10 frt: hozzá 65 népdal 
és choral, frt 1.20 ;táncs darabok, 
indulók, opera-dallamok frt 1-90; 
hangjegy-állvány 60 kr.; hang-síp 
30 kr. Tisztán hangolt cziterákért 
kezesség. Egyletek, testületek. 
jobb állása egyéneknek, utánvét 
nélkül, megtekintésre. — Képes 
tervezet, számos köszönó-irattai, 

ingyen és bérmentve. 

I h n szakadék. ujdMsápk 
üfct«, Irfinn. sr . 59. 

Az „Antisepticon szájvíz" 
óvszer minden ragálvozás ellen, mert constatáltatott, hogy 
a fertőzések a szájon történnek, azonkívül a szájat és foga­
kat t isztán és egészségesen tartja. Ajánlható mindenkinek 
de lrgfökép ott, a hol bármily ragályozó betegségek mutat­
koznak. Kolera, typhus, tuberculosi-, difteritis stb. A buda­
pesti nagv járvány-bizottság által elfogadtatott és azonnal 
alkalmazásba hozatott. Ara utasítással 70 kr. Megrendelhető 

minden gyógyszertárban és a feltalálónál 

H a z s l i n s z k y K á r o l y g y ó g y s z e r é s z n é l , 
Bndapest, VIII. , Sándor-tér. 4991 

Alapítási év 1834. 
Compain & Co. Limoges, 

a h írneves , , C o r d l a l - C o m p a l n " 
egyedül i készítői . 

4838 

Compain & Co. Limoges, 
alapítási év 1834, 

a l e g í k franczia likőr-különlegességek 
C h a r t r e u s e , Menthe, Prune l l ine , C u r a c a o , Giugno le t stb. 

továbbá a legkiválóbb klinikusoktól leghirnevesebb hygienikus likor-kégzít-
menynek elismert „ O O l ' d i a l - C o 111 J> Jl i U * * készítői. 

Főképviseld Ausztria-Magyarország számára: 

GAIOER FÜLÖP J., 
B é c s , I I . , P r a t e r s t r a s s e 7 . 

HYOEA 
hajbalzsam. 

E L .isonlithatatlan készítmény erősíti, 
szépíti és tisztítja a hajat; ő s i hajnak 
fiatalos s z í n é t és s z é p s é g r é t visz* 
szaadja. S e m f e s t ő s z e r — hanem 
h a t á s a a h a j g - y ó k é r r e m ű k ö d i k . 

Orvosi tekintélyektől a j á n l v a . 
1 p a l a c s k k a l f r t 2 . 5 0 . — P r ó b a -
i i v e g - c s e f r t 1 . 5 0 . Egyedüli elárusító 

Dimitrijevic S., gyógyszerész, Aracs (Bánát). 

EZREK MENNEK CARLSBAOBA, 
hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a czélt 
otthon kényelem- r u m M m n s v n í í használata által, 
ben, kevés költ- r E P S I l l - R | | R melyaz e'teM meg-
séggel elérik a II* *** " " * • SWWSM emészteni segit 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

R o z s n y a y Mátyás , gyógyszerész , 
művegyészeti laboratóriuma Aradon. 

Ugyanott kapható: Vasas chinabor. 1 üveg 1 frt 20 tr., 5 üveg 
franco küldve 6 frt és Serail-arczkenócs szeplő ellen egy 

tégely 70 kr., franco küldve 1 frt 5 kr. 4715 

E S H S a S H S H S H S H S H S E S H S H S H S Í ^ 

Budapest, IV., Egyetem-nteza 9. HL a. 

LUFT 3QZMEW 
dúsan felszerelt fűszer- és csemege-üzlete, 

a l e g k i t ű n ő b b m i n ő s é g b e n szolgál: magyar és franczia 
c o g n a c o t , kül- és belföldi r n u m o t . t h e á t , t b e a - s ü t e -
m é n y t és hasonló c s e m e g é t , saját készítményt! befőtteket. 
a s z t a l i é s p e c s e n y e b o r o k a t , á s v á n y - v i z e k e t , d é l i 

g y ü m ö l c s ö k e t , Í z l e t e s k ü l ö n l e g e s s é g e k e t . 

S a 5 H S H S H S S H H 5 H S B S S 5 H 5 H 5 H £ 

A legkit Leíaucheux és Lancaster töltények. 
Továbbá mindenféle angol 
Lancaster - töltények Eley 
Brothers Limited londoni 
gyárából és angol lőporral 
töltött eredeti angol Lan­

caster-töltények. 
Megrendeléseket e'm Zeee-
l*/;et kr'rem raktáromba 
4866 erimezrU: 

KIRNER JÓZSEF 
CS. ÉS KEB. TJDVABI PUSKAMŰVES 

BUDAPESTEN, 
Eaktár: If., Szervita-tér 2. sz. * Gyár: VII. Kózsa-ntcza 7. szám. 
Ajánlja mindennemű s a j á t k é s z í t m é n y ü és legújabb szerk. v a d á s z ­
f e g y v e r e i t , g o l y ó s f e g - y v e r e k , E x p r e s s , B i t i e k , P a r a d o x - B i f l e k 
c z é l l ő - p l s z t o l y o k . Dúsan ellátott raktárit a legújabb szerkezetű és 
pontosan belőtt f o r g ó - p i s z t o l y o k , s a l o n f e g y v e r e k és p i s z t o l y o k , 

^ ^ d á ^ i S v e S T h e Belmont Interchangeable , 
mely saját műhelyemben pontosan szabály, és belőve lesz és egészen gépek 
utján készíti a T h e B e l m o n t F i r e A n n a 4 O n n B a r r e l W o r k * 
Angro lorszá frban . Továbbá a hl- N j r n f » n / 1 mely szintén gépek utján 
res legújabb belga vadászfegyver M l a l s l U U j készül F r a n c o t t e Ágos­
ton fegyvergyárában LQttichben. T h e C e l e b r a t e d H a t c h l e s s kitűnő két­
csövű vadászfegyver, mely a Manufacture Liégeoise d'armes á feu luttichi 
fegyvergyár mechanikai műhelyében gépek útján készül. Ezen fegyverek 
— mehéknek egyedüli raktárát bírom — mind nálam lesznek szabályozva 
és belőve, jóságukért ép ügy kezeskedem, mint saját készítményeimért. 

Ezeken kívül vannak még T o p - ü a v e r rendszerű fegyve­
rek, s sárkányok között fekvő knlcscsal, bal csöve Choke-

bore pontosan belőve, kit. 
lóképességűek, melyeknek 
jóságáért szintén kezeske­
dem, 46 forinttól kezdve. 

B é s z l a t e s á r j e g y z é k e k 
k í v á n a t r a i n g y e n é s 
b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

4892 Legnagyobb raktár 
sírlámpákban 
különböző alakokban 

6 írttól 40 írtig 
a készítő 

KUTSCIIERA GY. 
bádogos raktárában, 

B U D A P E S T , 

IV., Aranykezű. 6, 
a .Vadászkürt- s z i l ' 
lodával szemben. — 
Ugyszinte kaphatók 

fémkoszorúk 
is, minden nagyság­
ban és virágcemben. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, llodapesten, IV.. 
egyetem-oteza 4. sz. a. 

Frmnklin-Társnlat nyomdája. (Budapest, egyetem-nteza 4. szám.) 

BUDAPEST, NOVEMBEK 6. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
Blóftzetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és | egész évre 1 2 Irt 

POLITIKAI DJDON8ÁGOB együtt I <él évre _ 6 < 
Csupán a VASÁENAPI DJSÁG 

j egész évre 8 frt 
1 félévre — 4 • 

• • I M ^ ^ ^ Í J U | egész évre 5 . Külföldi előfizetésekhez a postailag 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK []?,. „ _ „ . , . . _ , , , 7 7 

l félévre _ 2 . o O meghatározott nteldi] is csatolandó. 

IRÁNYI DÁNIEL. 
1822—1893. 

I
SMÉT szegényebb lett hazánk és közéletünk 

egy igaz emberrel, egy tiszta életű és kifo­
gástalan jellemű férfiúval, ki ifjúságától 

kezdve a legnemesebb eszményiség bajnoka volt 
erkölcs, vallás, társadalom és politika terén 
egyiránt; ki egész életét a közügyek szolgálatára 
szentelte, s ki valóságos megtestesülése volt a 
legigazabb és legnemesebb szabadelvűségnek. 

Irányi Dániel meghalt. 
Még meg sem hervadtak a temetőkön a halot­

tak ünnepe alkalmából lerakott koszorúk, s már 
új sír vonja magára a közfigyelmet, az a sír, me­
lyet a Nyíregyházán november 2 - án elhunyt 
kiváló hazafi tetemei számára kellett nyitni. 

Irányi Dániel nem egy családnak, hanem az 
egész nemzetnek méltán gyászolt halottja. Elete, 
munkássága nyeresége volt, halála igen érzékeny 
vesztesége az egész hazának. 

Sokat hányatott, de az igaz útról soha le 
nem térült élete sok szálnál fogva szorosan 
összefüződött legutóbbi negyvennégy évünk tör­
téneteivel. Alig lépett férfikorának a küszöbére, 
s már ott látjuk az 1848-diki márcziusi napok 
óta előbb a társadalmi, majd csakhamar a par­
lamenti téren küzdeni nemzeti átalakulásunk 
érdekében. A szó, a toll, a kard egyiránt meg­
találta benne emberét, s ő lelkesedéssel hasz­
nálta mindegyiket, de sohasem a maga, hanem 
mindig a köz, a nemzet s általában a magasabb 
eszmék érdekében. 

Mikor aztán a gyászos sorsfordulat arra kény­
szerűé, hogy idegen földre meneküljön, ott sem 
a megélhetés volt a fö gondja, hanem hogy hazá­
jának és nemzetének éljen. Elhagyottság, nél­
külözés volt bujdosó társa, s ő e lehangoló álla­
potában sem vált hűtlenné sem meggyőződései­
hez, sem eszményeihez. Dolgozott, tanult a 
mindennapi kenyérért is, de főgondja mindig 
az volt, hogy úgy egyénileg, mint a menekültek 
vezérférfiaival vállvetve hazánk és nemzetünk 
föléledésén s függetlenségünk megteremtésén 
munkáljon. Mint sok nyelvet tudó s az európai 
politikában avatott ember, folyton figyelemmel 
kisérte a külföldi sajtóban ránk vonatkozólag meg­
jelent közleményeket, s fáradhatatlan volt a hi­
bás, vagy rosszakaratú czikkek és nyilatkozatok 
helyreigazításában, czáfolásában, mire annál 
biztosabban nyilt tere, mivel tényekre támasz­
kodó tárgyilagos higgadtsága s föltétlen igaz­

mondása mindenütt tiszteletet és bizalmat kel­
tett iránta. De nemcsak a külföldi, hanem a 
hazai sajtót is gyakran fölkereste; így a többek 
közt a «Vasárnapi Ujság»-nak is éveken át 
buzgó levelezője volt Parisból. 

Az 1867-iki kiegyezés és koronázás után Irá­
nyi Dániel előtt is megnyílt a haza vezető út. 
S ő csakugyan haza jött, hogy itthon folytassa 

az 1848-diki eszmék megvalósítására irányzott 
munkásságát. Mint Pécsett megválasztott kép­
viselő lépett újra szülőföldére, s azóta, vagyis 
közel 25 év óta folyvást tagja volt a képviselő­
háznak s haláláig vezére és disze a független­
ségi és 48-as pártnak. Álláspontjánál fogva 
homlokegyenest szemben állott a kiegyezésnek 
fennálló alapjával: de azért az ellenpártiak 
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előtt is köztisztelet tárgya volt úgy is, mint em­
ber, úgy is, mint politikus. 

Törvényhozói szereplése egyike a figyelemre 
legméltóbbaknak hazánkban. Azon megállapo­
dott elveket és meggyőződéseket, melyekkel 
hazatértekor az országgyűlésbe belépett, rendü­
letlen hűséggel megőrizte s hirdette egészen 
haláláig. Nemes ideálizmusát és tiszta szabadel­
vűségét, úgy szintén meggyőződésének állhata­
tos szilárdságát talán semmi sem hirdeti jel­
lemzőbben, mint az általános vallásszabadság 
érdekében évről-évre ismételt fölszólalása, mely-
lyel mindig kisebbségben maradt , mig végre a 
jelen országgyűlésen a kormány hozzájárultá-
val az egész ház magáévá tette ebbeli indít­
ványát s így ő megérhette kitartásának sike­
rét, habár az eszme megvalósulását nem ér­
hette meg. 

S ilyen hü volt Irányi nemcsak eszméi- s 
elveihez, hanem önmagához is. Megalkuvást 
nem ismerő puri tán jelleme, önzetlensége, az 
igaz, szép és jó érdekeinek őszinte szolgálata, 
dolgaiban ós föladataiban való nagy pontossága, 
kötelességtudása, pártjával való családias élete 
s egyéniségének mindenben tiszteletet keltő 
modora és magatartása olyan ritka emberré tet­
ték őt, kihez csak igen kevesen hasonlíthatók s 
kit a legjobbak is példaképül tekintettek. 

Mint politikust, szónokot és írót behatóbban 
volna érdemes méltatni , mint a hogy egy hír­
lapi czikk szűk tere engedi. Legyen elég azért 
itt csak annyit említenünk, hogy politikai pálya­
futásának értékét eléggé mutatja m á r csak az a 
figyelem és tisztelet is, melylyel Irányi iránt az 
ellenpártiak állandóan viseltettek. 

Mint szónok egyike volt országgyűléseinken 
azon vezérszónokoknak, kiket minden párt tisz­
telettel és figyelemmel hallgat minden fölszóla- I 
lásukon. Eléggé érczes hangja, szép, tiszta kiej­
tése, ünnepies modora s előadásának úgy 
választékosságban, mint gondolatokban való 
gazdagsága és emelkedettsége mindig hatás t 
tett s érdeklődést keltett. Beszédei közül nem 
egy valóságos mintapéldája a tökéletes szerke­
zetnek. Pathosza mindig volt, de mindig igaz 
volt. 

Mint iró tiszta, világos észjárású, nyelvében 
egyszerű választékosságra s tökéletes érthető­
ségre törekvő; min tha Deák Ferenczet utánozta 
volna. 

Elete folyását egy alkalmi okból készített 
önéletiratában ő maga így adja elő épen annyi 
szerénységgel, mint időrendi pontossággal: 

Irányi született Toporczon (Szepesmegyében), 
1822 február 24-én. Nyolcz éves koráig a hely­
beli elemi iskolában tanult , azután Eperjesen, 
Késmárkon és Bozsnyón jár t a gymnáziumba, 
majd ismét Eperjesre ment , a hol a bölcsészetet 
és a jogot hallgatta. Mint jogász már akkor a ; 
magyar egylet elnöki tisztét viselte. A jogi gya­
korlat első évét szintén Eperjesen töltötte a I 
kerületi táblánál, a második évet Pesten, a hol i 
1844-ben a köz- és váltójogból vizsgát te t t s 
mint ügyvéd letelepedett. Eleinte mint segéd I 
dolgozott, azután saját kezére s négy évi ügy- i 
védi gyakorlat u tán a váltó-feltörvényszék által 
váltójegyzőnek is kineveztetett. Még Eperjesen 
létekor kezdett a «Pesti Hírlap »-ba leveleket és 
czikkeket küldözgetni, Pestre érkeztekor meg­
ismerkedett Kossuthtal, s a «Pesti Hirlap»-ba i 
azután is írt néha-néha czikkeket. A pesti kör-
Bek, mely később az «ellenzéki* nevet vette fel, 
bizottmányi tagja levén, ennek működésében 
részt vett. Hogy mennyire résztvett a márcziusi I 
mozgalomban, az ma már a történelem tárgya. 
I rányi az akkor alakított közbiztonsági választ­
mány jegyzője volt. 

A minisztérium megalakulta u tán , Deák Fe-
rencz felszólítására, ennek minisztériumában 
titkári hivatalt fogadott el a törvénykészítő 
osztályban, melynek főnökéül Szalay László 
neveztetett volt ki. Ezen minőségben résztvett a 
foldhrtelintézet alapszabályai kidolgozására ki- ; 
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küldött vegyes bizottságban mint előadó, Szalay 
Lászlónak Frankfurtba küldetése után pedig az 
1844-iki büntető törvénykönyv átnézésével bíza­
tott meg, de a mely munkában eleinte beteg-

I sége, később a háborús események és egyéb 
! elfoglal tatása hátráltat ta. 

A júliusban Pestre összehívott országgyűlésre 
| Pest Lipót-városa részéről felkiáltással képviselő­

nek, majd a képviselőház által jegyzőnek válasz­
tatott . Jellasicsnak a fővároshoz közeledése alkal-

| mával ő is az országgyűlési önkéntes csapatba 
i lépett, az ellenségnek Pákozd alól való elvonulása 
| u tán visszatért Pestre, mire csakhamar kormány -
I biztosnak küldetett Sárosmegyébe. I t t azután 
I Schlick betöréséig működött, a kassai csatában 
| résztvett, ennek szerencsétlen eredménye után 
; Miskolczról lemondását küldte be a honvédelmi 

bizottmánynak, nem ismervén Borsodmegye 
viszonyait, a hova a sereg romjai visszahúzódtak. 
Szemere Bertalan által felváltatván, maga Pestre 
ment, de Kossuth felhívására visszatért a sereg­
hez, hogy ha Sáros ismét kezünkbe kerül, ott 

j mint kormánybiztos rendet csináljon s az árulók 
büntetését eszközölje. A sárosiak egy része 
ugyanis Szirmay István gróf vezérlete alatt sza­
bad csapatot alakított a magyar kormány ellen. 

A második kassai csata is, melyben szintén 
résztvett, elveszvén, Irányi Debreczenbe ment, 
a hova időközben kormány és országgyűlés szék­
helyűket áttették volt. I t t eleinte kevesed magá­
val küzdött a békepárt ellen, támogatva Kos­
suthot s mint az igazolási bizottság elnöke rajta 
volt, hogy az ok nélkül elmaradt képviselők 
kitörültessenek. Az ápril 14-iki határozat hoza­
tala alkalmával ö vitte a jegyzőkönywet. 

Miután az osztrákok Pestet kiürítették, Kos­
suth által a fővárosba küldetett mint budapesti 
teljhatalmú kormánybiztos, mely minőségben 
addig maradt, mig a kormány maga a fővárosba 
vissza nem tért. Vukovics Sebő igazságügyi mi­
niszter ekkor megkínálta osztályfőnöki állással 
az igazságügyminisztériumban, de Irányi ezt 
nem fogadta el. 

Az országgyűlést Szegedre és Aradra követte. 
Világoson Görgeivel igen heves jelenete volt a 
fegyverletétel előtti napon, onnan Szatmárba, 
Ugocsába. Beregbe menekült, majd Gömörbe, 
a h o l 1850-iki j anuár végéig bujdosott. Ekkor 
egy barátjával, Molitor Gusztávval, mint ko­
csis menekült Stirián, Salzburgon, Tirolon át 
Svájczba, innen Parisba, a hova márczius elején 
megérkezett. 

Parisban részint leczkeadással, részint hírlapi 
s folyóirati dolgozatok írásával kereste kenyerét. 
Francziául , angolul, olaszul még idehaza tanul t 
meg. Két hónapig egy vidéki nevelőintézetben 
is volt, mint a latin, német és angol nyelv 
tanára . 

A magyar emigráczió bizottságának tagja volt. 
1859-ben Kossuthtal ment Olaszországba, mint 
a nemzeti igazgatóság jegyzője. (Elnök: Kossuth, 
t agok : Teleki László és Klapka György.) A sol-
ferinói béke u tán visszatért Parisba. 186l-ben 
visszatért Turinba, mint hírlapi tudósító, egy­
út ta l pedig a nemzeti igazgatóság megbízottja­
ként működöt t az olasz kormánynál. Az olasz 
nemzetgazdasági egyletnek is tagja volt s részt­
vett tanácskozásaiban. 1866-ban Kossuth hívá­
sára Flórenczbe ment, onnan, mint Kossuth 
képviselője, Berlinbe. A béke megkötése u tán 
meg visszatért Parisba. Időközben egy telet 
Brüsszelben töltött, többször já r t Angolország­
ban és Svájczban. Parisban száműzetése kezdete 
óta főleg a közgazdasági tudománynak szentelte 
idejét, hallgatta Michel Chevalier előadásait. 
1855 és 60 között Chassin Lajos franczia író 
társaságában az 1848—49-ki magyar forradalom 
történetét írta meg franczia nyelven, mely két 
kötetben jelent meg. 

1868-ban, júliusban, Kossuth ajánlatára Pécs 
képviselőjévé választatott. Ezen választás meg­
semmisíttetvén, novemberben újra megválasz­
tották, s erre azután Turinon át, a hol Kos­
suthtól még elbúcsúzott, deczember elején hazá­
jába visszatért. 1869-ben a «Magyar Ujság» 
szerkesztését vette át s azt egy éven át vezette, 
s később 1873-ban ismét egy évig. 1869-ben 
újra megváíasztatott Pécs városa képviselőjé­
nek, a (i 48-as párt» pedig előbb alelnöknek, 
1872-ben pedig elnöknek választotta meg. 
1872-ben a választói névsor elkészítésénél a 
kormánypárt által elkövetett visszaélések miat t 
Pécsett megbukván, Békésen választatott meg 
képviselőnek páratlan lelkesedéssel, melyben a 
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szomszédos községek többje s a kormánypárti­
nak ismert tót lakosságú B.-Csaba közönsége is 
a legőszintébben osztozott. Békés város 1875-
ben is újra — s azóta folytonosan — ugyan­
azon tiszteletben részesítette. 

S ez a példás élet immár egészen a múlté. 
Nekünk élőknek nem maradt más utána, mint 
bána tunk és büszkeségünk. Bánatos hangulat tal 
teszszük le az új sírra gyászunk koszorúját; de 
büszkék vagyunk, hogy e bölcs fejet és fenékig 
tiszta szivet magunkénak mondhat tuk . Sőt 
büszkék vagyunk reá halálában is, mert az 
Irányi Dániel sírja is olyan szentelt hely lesz, 
hová lelkesedést, nagyratörő eszményiséget és 
önzetlen hazafiságot meríteni s elsajátítani fog 
eljárni a hálás utókor. 

KRALJEVICS MÁRKÓ A RAMAZÁN1 ALATT ISZIK. 
— Szerb népköltemétiy — 

Szulejmannak szól kemény parancsa : 
.Ramazánkor bort ne igyék senki! 
Zöld dolmányát fel ne öltse senki! 
Csörgő kardot ne hordozzon senki! 
Török nó'vel ne kólózzon2 senki!» 
Márkó mégis török nővel járja, 
Neki mégis zöld ám a dolmánya, 
Az oldalán csördülő kardot hord 
S ramazánkor iszsza ám a sok bort! 
S a török pap ifiát, meg vénit 
Kényszerítve, berugatja végig! 

A törökök panaszra sietnek. 
«Nagy Szulejman ! Apja hű népednek! 
Parancsszavad, mondd, nem oda ment ki ? 
Ramazánkor bort ne igyék senki! 
Zöld dolmányát fel ne öltse senki! 
Csörgő kardot ne hordozzon senki! 
Török nővel ne kólózzon senki! 
Márkó mégis török nővel járja, 
Neki mégis zöld ám a dolmánya, 
Az oldalán csördülő kardot hord 
S ramazánkor iszsza ám a sok bort! 
S a török pap ifiát, meg vénit 
Kényszerítve, berugatja végig!» 

Hogy megérté a szultán e szókat, 
Mondja mindjárt két ifjú apródnak : 
«Menjetek csak, szolgáim, de gyorsan 
Oda, a hol Kraljevics Márkó van 
S mondjátok, hogy elém jöjjön nyomban ! • 
Elindul a két ifiu szolga, 
Rá is talál Kraljevics Márkóra : 
Sátor alatt ott iszik a Márkó, 
Vagy tizenkét pintes nagy pohárból. 

Szólnak hozzá azok csak félvállról: 
«Hallod-e hé, te Kraljevics Márkó ! 
Hivat gyorsan a szultán magához, 
Hát sietve menj fel a divánhoz !» 

Feldühödik Márkó e szavakra, 
És a kupát kezébe ragadva 
A fejükhöz de úgy oda vágja, 
Hogy reped a kupa s fejük lágya. 
Omlik a bor, a vér is utána. 

Megy azután a szultán elébe, 
És oda űl annak jobb felére, 
Nyest kalpagját szeméig lenyomja, 
Buzogányát jól magához vonja, 
Éles kardját teszi az ölébe — 
Hogy megszólal a szultán beszéde: 
«Edes fiam, te Kraljevics Márkó, 
Tudsz ugy-e az urad parancsáról ? 
Ramazánkor bort ne igyék senki! 
Zöld dolmányát fel ne öltse senki! 
Csörgő kardot ne hordozzon senki! 
Török nővel ne kólózzon senki! 
Jó emberek mégis rossz hírt hoznak : 
Szegény Márkó, hogy szapulnak, szólnak : 

1 Ramazdn török ünnep-folyam. 
2 Szerb nemzeti (kör) táncz. 
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Hogy te mégis török nővel járod, 
Hogy te neked zöld ám a dolmányod, 
Az oldalad csördülő kardot hord 
8 ramazánkor iszod ám a sok bort! 
S a török pap ifiát, meg vénit 
Kényszerítve, berugatod végig! 

Kalpagod mért húzod ugy szemedre ? 
•Buzogányod mért vonod közelre ? 
Kardodat mért éppen az öledbe ?» 

így felel meg a Márkó ezekre : 
"Hallgasd meg hát, nevelő apám — szól—, 
Mért iszom meg a bort ramazánkor ? 
Mert a hitem engedi azt nékem ; 
Megiszom hát, isten ugy segéljen ! 
S a török pap ifiát, meg vénit 
Mért itatom, mért iszom le végig ? 
Természetem mert azt ki nem állja : 
Ha én iszom, más a száját tátja. 
Zöld dolmányban miért járok mindig ? 
Abba járok, ifjú vagyok, — illik. 
Oldalamon mért csordul a kard meg ? 
Hadd csörögjön, drágán vettem azt meg! 
Török nővel a kólót mért járom ? 

Nőtlen vagyok, nincs nekem még párom, — 
Te is voltál nőtelen, szultánom. 
Kalpagomat mért húzom szememre ? 
Homlokom ég, a szultánnal szembe ! 
Buzogányom mért vonom közelre, 
Kardomat meg éppen az ölembe ? 
Mert félek, hogy megütközöm, szultán ! 
Hogy felőlem mi a hir, tudod tán: 
Jaj annak, ki legközelebb hozzám ?» 

Néz a szultán, négy felé is ollóz : 
Vájjon ki van közelebb Márkóhoz ? 
Márkó mellett de bizony nincs senki, 
Csak a szultán, — ez se akar lenni: 
Megretirál, de követi Márkó. 
Háttal amaz, szembe neki Márkó. 
így szorul az már a fal tövébe, 
Ott hirtelen belenyúl övébe — 
És előránt száz aranyat nyomba 
És Márkónak a kezébe nyomja: 
«Nesze, Márkó ! Nézd hol lóg a czégér 
És igyál bort, a mennyi beléd fér!» 

Dömötör Pál. 

A K I R Á L Y F U T Á S A 
Elbeszélés. (Folytatás.) 

Irta B a k s a y S á n d o r . 

— «Oh, elpuhult nemzetség! — így szólt 
Loránd atya Balázshoz — há t te azt kívá­
nod én tőlem, hogy a te gyűrűdet megszen­
teljem, és ide jösz nékem kurta mentében, bok-
rétás süveggel, mint egy vőfély, a ki legfeljebb 
egyik falutól a másikig poroszkál. Minek oda az 
amulett ? Ám ha harczba akarsz menni , öltözz 
fel nekem, mintegy igazi vitéz, különben semmi 
foganatja sem lesz, akármennyi áldást tékozlók 
is a gyűrűdre. Bizony én sem ilyen gúnyában 
jár tam ám a tatárok ellen. Há t csak eredj visz-
sza, édes fiam, aztán jöjj úgy készülve, a mint 
illik, és akkor hozhatod a jegyesedet, a mikor 
akarod.» 

Még egyszer haza kellett fáradnia. Elővette, 
megtisztogattatta az ősi pánczélt, kifényesíttette, 
felbokrétáztatta a szép aczél sisakot, felszeker-
nyézte a lábszárait, s baljába öltötte ragyogó 
pajzsát. Arany oroszlán ágaskodott rajta, melynek 
jobb szemét kelevéz fúrja át, hogy a vége a 
nyakszirten kiáll. Az oroszlánt négy lábú, csip­
kés szárnyú, fehér fogú, piros nyelvű sárkány 
kigyózza körül, és a sárkány hátán vörös kereszt. 

— «így már szeretem, és így szeretem a fiatal 
bajnokokat!» szólt enyhültén Loránd atya, 
midőn Balázs, balján a paizszsal, jobbján az 
arájával beköszöntött. 

Meg is áldotta úgy, hogy még az öreg asszony -

Csexna Károly rajza. 

— «Igy már szeretem, és igy szeretem a fiatal bajnokokat !• 

nak is villogtak a szemei. Szinte kedve lett volna 
neki is oroszlánon és sárkányon tapodni és 
bazsiliskust és kigyót gázolni ; mint a hogy ezt 
Loránd atya ígérte, mikor ráimádkozván a gyű­
rűre, felhúzta a Balázs líjjára. 

Most m á r : 
Kard az oldatomon. 
Lovamon a nyereg, 
Pelérdi Katiczám 
Az Isten áldjon meg. 

VI. 

Minek oda nagy készülődés? Pánczél, sisak? 
Talán bizony még ágyúkat is vigyünk? Hát 
hiszen nem háborúba megyünk, hanem a király 
elé ! Minden jóravaló vármegye tud egy odavaló 
bandér iumot állítani. Ha a horvát atyafiak duz­
zognak, ők lássák! Elég csúnya bizony, hogy 
másnak engedik a dicsőséget. 

így gondolkozott a nemesség a Dráva bal­
partján és tisztogatta a csótárjait, prémeztette a 
mentéjét, a hol kissé megkopott ; futtatta a 
paripáját és lassanként gyülekezni kezdett Szi­
getvár környékén Deli Miklós zászlója alá 
Somogyból, és ugyancsak Szigetvár környékén 
Bán Balázshoz Baranyából. Csak siessetek, mert 
a ki húshagyóra zászló alatt nem lesz, irgalmat­
lanul itt hagyatik. így is leszünk legalább szá­
zan a javából ; pánczélos vitéz is egy-kettő, de 
a legnagyobb rész mégis jobbnak tartja a béllelt 
menté t ebben a fagyos világban. A pánczél 
ugyan megvédi az embert a dárdától, de nem a 
dárda ellen kell most öltözködni, hanem a hideg 
ellen. 

Mire a két kis tábor megnőtt száz emberig, 
akkorra a hír is megnőtt , hogy nem puszta 
parádéra kell az ember, mert Horvátország 
mozog, a Száva hosszában gyülekeznek az elé­
gületlenek és az a másik száz, a ki a horvát 
nemességből csatlakoznék hozzájuk, aligha 
húszra nem olvad; a többi meghúzza magát 
otthon, vagy ha felül, Ördög Jánosnak ül fel és 
egészen másra várja a királyt, mint az innenső 
feliek. 

Az innenső félen még kalandosabb hirek jár­
ják. Latzk István uram násznagysága nem titok, 
sőt azt is tudják már, hogy a török császár 
mennyit ád a leányával. Oláhországot, liácz-
országot meghódítja és odaadja a vejének. Nincs 
is egyéb híjjá a násznak, csak az, hogy küldjék 

el neki a vőlegény arczképét, de lovon ülve, 
hogy tisztán megláthassa, nincs-e benne valami 
kivetni való testi fogyatkozás. No meg, hogy 
Zsigmondot kézre kerítsék és küldjék el neki. 
Ne is küldjék, hanem hozza a vőlegény magá­
val. Egyéb móringot ő nem is kivan. Há t már 
most a horvátok ezért lesnek a királyra. 

Legtöbbet tudott e hírekből az, a kit legjob­
ban aggasztottak, Balázs. Fel is kereste Deli 
Miklóst, — közelében tanyázott, — és átadta 
neki a maga bandériumát. 

— ((Komám! induljunk, vagy is inkább in­
duljatok mindjárt, mert ha a sok bolond hír 
lábra kap, magunk maradunk két szál ember­
nek. Ugord á t a Drávát, mig a jég meg nem 
indul. Tudod az uta t Jeszenicséig, ott várd be 
Ö felségét." 

— . É s te?» 
— «Nem én, hanem te, mer t most te rólad 

van a szó. Barcsról menj egyenest Verőczének, 
Daruvárnak, a széles biztos u tón . Támadások­
tól nincs mit tartanod, az apraját visszaverhe­
ted, az öregével még nincsenek készen odaát. 
Jó, hogy mielőtt összeszedhetnék magukat te 
Jeszenicsén légy, a hol megvetheted a hátadat 
a Szávának. Én más utón megyek és más ban­
dér iummal ; majd megtudod. Ki Nasiczának, 
onnan be Pozsegának, onnan le Szvinyárnak 
vagy Brebirnek. Meg akarom tudni , miben áll 
az Ördögék dolga. H a csak vak lárma, akkor 
haza kisérjük ő Felségét pompával, de ha való­
ban akkora a készülődés, mint hírlik, idejében 
kell gondoskodnunk más útról. Tehát Jeszeni-
csénél várj be engem vagy híveimet.» 

Deli Miklós nem is szóitatott sokat, felszedte 
a sátorfát és a két bandér iummal á tment a 
Dráván. 

Balázs pedig hazatért az okovi jószágára; ot t 
még az nap összetereltette a maga bandériumát, 
mely száz darab rideg jószágból á l lot t ; nagy 
szórü rúgott bornyúk, szilaj tinók, kajla szarvú 
meddő tehenek, és egyéb vásárra szánt mustra 
jószág, a melyekkel ő vására fog állani Nasiczán 
azután Pozsegán. Egy hosszú szekeret négy 
ökörre megrakott kenyérrel, füstölt hússal, zabos 
zakókkal; az élelmi szerek alá a szekérfenékre 
rejtette pánczélját, sisakját, egész vitézi fegyver­
zetét az oroszlános paizszsal együtt ; és a paizs 
alá pergamentbe gyöngéden becsomagolva Szent 
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László király fára festett lovag arczképét, mely 
az egykori apátsággal, — most udvarház — 
együtt szállott családjára. 

— «Tamás! — szólt sáfárjához rakosgatás 
közben, — útközben szükség lehet rá, hogy eze­
ket eláruld. Magad is meg fogod érzeni, mikor 
lesz az ideje, de ha lehet, én is megadom rá a 
jelt egy fejcsóválással. Mától fogva Latzk István 
uram czinkosa lettem és Simon mester a nevem. 
Majd útközben bővebben megmagyarázom.» 

Azután előhivatott még két kanászbojtárt, 
azoknak a hátát telefirkálta mindenféle olvas­
hatatlan ákombákkal, és megparancsolta nekik, 
hogy azt engedjék jól megszáradni; letörülni 
pedig ne merjék, mert azon most levél van irva, 
és ők gazdag ajándékot kapnak attól, a kinek 
ez a levél szól. 

Másnap reggel útnak indították a gulyát. A 
számadó gulyás és három bojtárja, három kanász­
bojtár, Tamás, a sáfár, és maga Balázs, mind a 

kilenczen lóháton, karikás ostorral, karddal, 
fokossal fegyverkezve, a hideg ellen báránybőr 
süveggel, bőr melledzővel, csöves bundával 
védekezve közrekapták a barmot, és a jégen 
átverték Monoszlónál. 

Lassan haladhattak, mert a nap is rövid, a 
jószág is erőtlen Mátyás ugrásakor. Alig hagy­
ták el a Drávát, már is lement rajtok a nap. 
Szerencséjök mégis, hogy falut értek, legalább 
takarmányt szerezhettek. 

A POGÁNY OSZTYÁKOK ÉJSZAKI SZIBÉRIÁBAN. AZ OSZTYÁKOK SÁTRÁNAK (CSUMA) BELSEJE. 

AZ ÉJSZAKI SARKTÓL AZ E G Y E N L Í T Ő I G . — Brehm E. Alfrédnek a kir. magyar Természettudományi Társulat kiadásában most megjelent könyvéből. 
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EGY SZÁMŰZÖTT MENEKÜLÉSE SZIBÉRIÁBÓL. HAZATÉRŐ BÁNYÁSZOK AZ ALTÁJI KORONAURADALOMBAN, SZIBÉRIÁBAN. 

Várta is Őket Oslo Pál uram a majorja kapu­
jában, mikor Balázs egy éjszakára való takar­
mányról tett neki említést, azt felelte neki 
barátságosan: 

— «Egész hétre valót, édes fiam» . . . . 
— ((Köszönöm szépen, csak épen egy éjsza­

kára valót, mert hajnalban tovább hajtunk 
Nasiczára, vásárra. Többet nem fogadhatok el.» 

— «Akár fogadod, akár nem, még is csak 
egész hétre adom én. Most sem érted? Itt ma­
rad a gulyád egészben, te pedig eredj, a merre 
látsz, aztán keresd az igazságodat Ördög János 
uramnál, mert most itt ő az úr! En magam 
ezer embert viszek neki.» 

E közben a falu népe csoportosan fegyverkezve 
gyülekezett, s körülfogták a két urat. 

— «Ha magamé volna a jószág, tudnám, 
mit kéne tenni. De én csak sáfár vagyok, 
az uramét nem engedhetem, nem vethetem 
koczkára. Egy pár tinót nem sajnálok a takar­
mányért meg a szabad útért.» 

— «Hiába adok én szabad utat fiam, mert a 
mit én ma meghagyok nálad, holnap elveszi 
tőled más felebarátom; hát jobb, ha az én ke­
zemben marad, mintha a máséra kerül.» 

— «Akkor még ma összeverekedünk ; ráadá­
sul az éjjel felgyújtom kegyelmed majorját. 
Nézze kegyelmed — s kihúzott zsebéből egy 

zsacskó puskaport — hallott-é valamit a török 
mákról? Ha én ezt elszórom a kegyelmed 
boglyáira, porrá ég mindene. Már pedig felgyúj­
tom kilencz helyen, mert én nekem küencz 
lovasom van s kegyelmed hiába strázsáltatja a 
villásaival. Jobb lesz megalkudni. Négy darab 
tinót igérek» . . . 

— «Nekem magamnak;— vágott közbe a 
nemes, — és négyet a falunak." 

— (dsten neki, megadom.* 
— «Es áldomásra egy» . . . 
— «Azt se bánom hát, de takarmány legyen 

bőven. De nini, bátyám uram! Ha én minden 
falu végen kilencz borjút fizetek sarczba, akkor 

^ ^ ^ • ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H RÉTI SASOK FÉSZKE AZ ALDUNAI ERDŐSÉGBEN. 
KIRGIZEK VADÁSZATA SASSAL. 
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én csak az esett bőröket vihetem Nasiczára 
vásárra.» 

— «Ne búsulj fiam! én vagyok a kapitány 
Nasiczáig az egész tartományban. Veled megy a 
sáfárom is, a ki jót áll érted.» 

Ugy is lett volna bizony, ha másnap hajnal­
ban avval nem kopogtat be a számadó, hogy a 
három gulyás bojtár a hat legszebb tinóval bú­
csút vett a gulyától az éjszaka. 

— «Még nem mehettek messze, — tette 
hozzá, — jó volna utóiérni őket.* 

— <( Utánuk hát, a hányan vagyunk,» — buz­
gólkodott a házi gazda, és maga is lóra ült s 
Balázshoz csatlakozva, Szlatina felé elrugtattak, 
míg Tamás sáfárnak és a számadó gulyásnak 
csetnikeket rendelt segítségül, hogy menjen az 
egyik a velicai hegyek irányában, a másik pe­
dig a vucicai bereknek. 

Mind a három csapat csak másnap alkonyat­
ban tért vissza az üldözésből, egy egész napi 
járó földet befutottak, minden felé tudakoztak, 
nyomoztak, minden haszon nélkül. De Balázs 
mégis szerzett valami tapasztalást, a mi neki 
megért hat tinót. Tudniillik, hogy a merre men­
tek, a falusi népek mindenütt fegyveresen cső­
dültek össze O3I0 Pál uram érkeztére, a ki tehát 
nem nagyított, mikor a maga ezer emberével 
dicsekedett. 

— ((Szegény, szegény fiam! mélyen fájlalom 
(akkor is ez volt már az igaz részvét kifejezője), 
mélyen fájlalom a veszteségedet. Csak bár azt 
a borjút le ne vágtuk volna áldomásnak. Bizony 
szívesen visszaadnám a károd pótlására. Hanem 
most már csak siess, hogy le ne késsél a vá­
sárról.* 

De bizony csak lekésett az. Épen arra érke­
zett, hogy a vásáros nép döntögette a sátrakat 
és fosztogatta a kalmárokat, mert azok mind 
Zsigmond királylyal tartanak. 

Egy borjúfiat sem adhatott el. Szerencsére, 
mert elvettek volna tőle, a mit árult. így is ki­
rúgott egy megvadult tinó, a kit sohase látott 
többet, de megkerült e helyett a három gulyás, 
a kik a kiszakasztott tinókkal erdőkről erdőkre, 
tanyáról tanyára bitangolva ma hajnalban Na­
siczára értek és túl is adtak a tinókon jó áron ; 
le is olvasták a pénzt szemeláttára az Oslo Pál 
uram sáfárjának. 

— ((Dehogy szöktek ők el a tinókkal. A jó­
szág magátul keveredett meg, ők lóra kaptak, 
hogy visszakerítik; már meg is fordították, 
mikor a benicsánczi erdőszélből fegyveres hara­
miák rohantak ki, — lehettek valami százan, 
azok lehajtották őket Koskáig; ott meg a klas­
trom kerítéséből tódultak ki a lovasok, megint 
futni kellett Podgoriczáig; ott sem volt pihenés, 
mert a vár köröskörül van építve sátrakkal, teli 
emberekkel; éhen kellett behajtania Nasiczára; ; 
csuda, hogy annyit is adott érte a rácz; de nem 
is hajtja hazáig, mert leesik a lábáról mind 
a hat.* 

így a három bojtár elpanaszkodva beszámolt ; 
a tapasztalatairól, melyek végett őket Balázs 
még jó eleve kirendelte. 

— «Most már lehajtok Pozsegára, — tana- | 
kodott Balázs, — mit szólsz hozzá, koma?» 
kérdé a horvát sáfárt. 

— «Oda én nem megyek, — felelt a sáfár, — 
mert arra alá nem Jánosnak híjják az ördögöt, 
hanem harambasának; a ki megnyúzza a tinót 
is, meg az emberét is. Aztán még, ha csak egy 
volna, de tele van vele a Száva.» 

— «Akkor megáldj Isten, czimbora! mert én 
nekem túl kell adni a jószágomon.* 

Jobb kézre tért le, Pozsega felé. Az útban 
a három tapasztalt bojtárt megint elkergette, 
híreket fogni, maga pedig hajtott tovább, lassan 
legeltetve a szederindás erdőkben és az iszala-

gos patakpartokon, minden faluvégén huzal-
kodva, alkudozva egy-egy tinót, takarmányt 
cserélve. 

Az elcsapott pásztorok gyorsan jártak, úgy 
hogy mire ö Pozsegán vásárt állott, már azok 
vissza is tértek a nem jó hírekkel, hogy Deli 
Miklós uram akadály nélkül ért ugyan Daruvá­
rig, s nem is gondolja, hogy az útban megtá­
madnák, de a világ mindenfelé mozog mellette 
jobbra-balra. 

Most már tisztában volt Balázs a dolgokkal. 
Nem arról volt a szó, hogy ő Felségét átkísérje, 
hanem hogy átlophassa a Száván és Horvát­
országon. 

Nem is vesztegette a jószágot, hanem két 
árán tartotta, hogy majd elpáholták a lelketlen-
ségéért. Hajszolta tovább a barmát Szvinyár 
felé. 

(Folytatása következik.) 

AZ á L L Ó I R Á S . (Vége.) 

Hosszas út vezetett ehhez a fölfedezéshez. 
Pedig a dolog olyan egyszerű és természetes. 
Ha a test előregörnyed : a belek összeszorulnak 
és gyomorbántalmak keletkezhetnek. Ha a test 
elferdül és a mell az asztal széléhez szorul: 
lélekzési bántalmak származhatnak. A kit évek 
hosszú sora az íróasztalhoz lánczol, gyakran 
szenved olyan bajban, melyet helytelen ülés­
módja okozott. Tehát követeljünk helyes ülést. 
Az orvosok ki is mondották végre a jelszót: 
egyenes testtartást! Azután neki mentek az iskolai 
padoknak és lassacskán megállapították a czél-
szerü iskolai padok kellékeit. A czélszerü iskolai 
padok — kétségtelenül — nagyban elő fogják 
mozdítani a helyes testtartást az olvasásnál és 
írásközben egyaránt. 

Nálunk néhai Gönczy Pál foglalkozott legtü-
zetesebben az iskolai padok kérdésével. Talál­
mánya: «az átalános iskolapad*, melyet a tanuló 
teste nagyságához lehet igazítani, kétségtelenül 
czélszerü iskolai pad. De a helyesen szerkesz­
tett iskolai padok egy magukra még nem elég­
ségesek arra, hogy a gyermekek egyenes test­
tartását írásközben biztosítsák. Az iskolai 
egészségügygyei foglalkozó neves orvosok és 
elismert pedagógusok egész sora kénytelen volt 
bevallani, hogy a leghelyesebben szerkesztett 
iskolai padok használata daczára is előfordul­
tak a hátgerinczelgörbülések és a közellátások 
az iskolás gyermekek körében. A tantermek is 
megfeleltek az egészségügyi kívánalmaknak, de 
a baj még sem szűnt meg. Mig a gyermekek a 
ma szokásban levő dülőbetűket írják: tartós 
egyenes testtartásról nem lehet szó. 

A betűvetés irányával szorosan összefügg az 
írópapir fekvése és a testtartás. Az írópapirnak 
négyféle fekvését különböztethetjük meg: 1) 
egyenes középfekvését, 2) ferde középfekvését, 
3) egyenes jobbra fekvését és 4) ferde jobbra 
fekvését. Az állóírás csakis egyenes középfekvés­
nél keletkezhetik, de a többi fekvés határozot­
tan kedvez a dülőbetüknek. A szakértők, még a 
dülőírás hívei is, — kutatás alapján, — egyér-
telműleg kimondották, hogy az írópapirosnak 
jobbra való fektetése egyátalán káros és ezért 
kerülendő. 

A papirosnak jobbra való fekvése ugyanis 
arra kényszeríti az írót, hogy fejét szintén 
jobbra fordítsa. A fejet többé-kevésbbé követik 
a vállak ; a jobb kar az asztal szélén a jobbol­
dalra csúszik, majd kissé lefelé lóg; a bal kar 
fölemelkedik, úgyszintén a bal váll is, mig a 
jobb váll sülyed. A gerinczoszlop elveszti egyen­
súlyát és balra görbül. A törzsre nézve elvisel­
hetetlenné válik ez a fárrasztó elferdülés és 
lassankint összeroskad. Az oldalgörbülést csak­
hamar előre való görbülés követi. A fej a szemre 
nézve nagyon is káros közelségbe jut az Íráshoz, 
így aztán nem csoda, hogy az iskolás gyerme­
kek körében napjainkban oly gyakoriak a ge-
rinczoszlop-elgörbülések (scoliosis) és a közel­
látás. 

Leggyakrabban azonban az írófüzet ferde 
kózépfekvését használják a dülöbetűvetés hívei. 
Az írófüzet ezen helyzeténél a fej előre hajlik 
akként, hogy a szemalapvonal (a szemek forgás­
pontjait összekötő egyenes) a sorok irányával 

majdnem párhuzamos. Ekkor már oldalhajlítást 
is végzett a fej. Ez a kettős fejmozdulat a törzs­
nek súlypontját is megzavarja és a gerinczosz­
lop jobbra görbül. Dűlőírást végző tanulókat 
feltüntető képünkön látható a helytelen test­
tartás. 

Ha a gyermekek hosszabb ideig irnak, mind 
közelebbről nézik a betűket s mind jobban el­
görbülnek. Ez a közelről való nézés és elgörbü-
lés igen könnyen végzetessé válhatik a tanulóra 
nézve, ha t. i. az iskolaévek egész folyamán 
naponkint több órahosszat ismétlődik. 

Egészen másként áll a dolog az állóírással. 
Az allóírással az egyenes testtartás velejár. Az 
egyenes testtartással végzett írás pedig sem a 
gerinczelgörbülésnek, sem a szembajoknak nem 
képezheti forrását. Az írás csak akkor válhatik 
veszélyessé, ha helytelen testtartással végezzük, 
a mi a dülöirásnál rendes jelenség. Az írni 
kezdő gyermekek nagy hajlamot mutatnak az 
állóbettik írása iránt. A természetnek ezt az újj-
mutatását nem szabad kicsinyelnünk. Ha a 
gyermekeket mindjárt kezdetben a helyes test­
tartással járó állóírásra tanítanák: sok bajnak 
vennék az elejét. De mennyi időt fecsérelnek el 
a tanítók, mig a gyermekeket rávehetik, hogy 
szépen dőltsék a betűiket! Egyik képünk álló­
írást író tanulókat tüntet föl. 

Ebből a pillanatnyi fölvételből is látható, hogy 
mily szép egyenes testtartással írnak állóbetüket 
a tanulók. Több tanférfiú megkísértette tanít­
ványainak egy részével dűlő, másik részével álló­
betüket íratni. A dülőbetűket írt gyermekek erő­
sen előre hajoltak, s részint jobbra, részint balra 
félrefordították törzsüket- Az állóbetüket írt 
tanulók pedig egyenes testtartásukkal annyira 
kiváltak társaik közül, hogy azonnal föl lehetett 
őket ismerni, a nélkül, hogy írásukat meg kellett 
volna nézniök. Erre figyelmeztették a tanulókat, 
hogy írásközben is egyenesen kell ülni. Néhány 
perczig az egész osztály egyenesen ült, de a 
dülőbetűket írt tanulók hamar visszaestek az 
elébbi testtartásba, mig azok a tanulók, a kik 
állóbetüket irtak, csaknem végig megtartották 
egyenes testtartásukat. Két képünk a dűlő- és 
állóirást író tanulókat egymás mellett ülve, tün­
teti fel. Az egyik elölről nézve, a másik hátulról 
nézve mutatja a kétféle testtartást. 

Persze, hogy az orvosok és a tanférfiak egy 
része, az állóírás ellen kigyót-békát kiáltott. 
Az orvosoknál a féltékenykedés és az érzékeny­
ség, a tanférfiaknál pedig a megcsontosodott 
konzervativizmus, mely minden újításnak hadat 
üzen: egy ideig útját is állotta az írás reformjá­
nak, a mi csakhamar diadalmaskodott. Dr. Schu­
bert Pál, nürnbergi szemorvos fáradhatatlanul 
kutatta és tanulmányozta az ügynek minden 
mozzanatát. Hosszas polémiába bocsátkozott 
ellenfeleivel, a kiket le is győzött. Többek kö­
zött dr. Ellinger Lipót, a ki eleintén a dülőírás 
buzgó védelmezőjeként lépett fel, Schubert meg­
győző érvelései alapján, az állóírás lelkes apos­
tolává lön. 

Hazánkban Fodor József, Csapodi István, 
Hainiss Géza, és Neupauer Gusztáv neves or­
vosok szintén az állóírás hivei. Különösen jelen­
tős dr. Fodor József egyetemi tanár szakvélemé­
nye, a ki egészségügyi dolgokban elsőrendű szak­
tekintély. Dr. Csapodi István egyetemi magánta­
nár nemcsak az orvosi szaklapokban, de társa­
dalmi utón, érdekes felolvasások alakjában is 
buzgólkodik az állóírá3 terjesztésén. 

A gyakorlatban is mindenképpen bevált a 
javított írásrendszer. A többek között azt állí­
tották, hogy a dűlöirás szépség tekintetében 
fölötte áll az állóírásnak. A szépség ízlés dolga. 
S e felett nagyon nehéz vitatkozni. De ki mondja, 
hogy a ronde-írás visszatetsző? Már pedig az 
állóírás hasonlít a ronde-íráshoz. Olvashatóság 
szempontjából meg határozottan az állóírásnak 
kell előnyt adnunk a dűlőírással szemben. Elemi 
iskolai tanulóknak állóírású kézírásai is bizony­
ságot tesznek az állóírás olvashatósága és csinos-
sága mellett. 

Wyss Urbán szerint jó (meredek) tolltartás. 
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Wyss Urbán szerint rossz (meredek) tolltartás. 

Az írásnál jelentős szerepet játszik a tolltartás. 
Kégi képeken és rézmetszeteken csak egyféle toll-
tartást láthatunk. Az író barátok, író nők, szép­
író mesterek képein a tolltartás meredek vagyis 
a tenyér síkja csaknem függélyesen áll a papírra, 
a toll pedig rendesen 60°-u szöget képez a pa­
pír síkjával. A tollnak olyan tartása, mely azt 
követeli, hogy a tenyér a papir felé legyen for­
dítva (lapos tolltartás) egészen újabb keletű. 
Wyss Urbánnak 1549-ben megjelent ((Zürichi 
irá8könyve» a jó és rossz tolltartással is foglal­
kozik. Ábrái bizonyítják, hogy ekkor a lapos toll-
tartást még nem ismerték. 

Az aczéltoll feltalálásakor a kezdetben készí­
tett tollak hegye nagyon puhának bizonyult, 
úgy hogy csakhamar elkopott. A bajon a toll­
tartás megváltoztatásával kívántak segíteni s 
így — erős küzdelem után a meredek tolltartás 
helyébe a lapos tolltartás jutott. A tollat 30°-ú 
szög alatt tartották, de a kezdetben csak a tol­
lat fogó ujjakat nyújtották előre, míg a gyürűs-
és kis ujjat behajtották, a mint ez a képen lát­
ható. 

Lapos tolltartás az aczéltoll feltalálása kezdetén. 

De csakhamar tapasztalták, hogy ez a toll­
tartás, a milyen fárasztó és kényelmetlen, éppen 
olyan természetellenes is. E bajon aztán úgy 
véltek segíteni, hogy írásközben valamennyi 
ujjat előre nyújtották s így keletkezett a nap­
jainkban is divatos «normál tolltartás.* 

Lapos (nyújtott) vagy normál tolltartás. 

Az állóírásnál megkövetelt tolltartás a leg­
természetesebb, ezért a gyermekek nagyon köny-
nyen megszokják ezt a tolltartást. A tenyér 
síkja lehetőleg merőlegesen áll a papirosra vagy 
csak igen keveset dűl balfelé. (Meredek tolltar­
tás.) 

1 Meredek (hajlított) tolltartás. 

A kis újj mérsékelten legyen behajlítva és a 
körömizület jobb szélével érintse az irka felüle­
tét. Rajta fekszik a kevésbbé behajlított gyűrűs-
újj. E két újjra támaszkodik a többi, a gyen­
géden behajlított középső újj pedig a tollszár-
nak vagy a palavesszőnek szolgál támaszpontul. 
Valamennyi újj közül a mutató újj-legyen a 
legmagasabb helyzetben, de szintén keveset be­
hajlítva. A mutató- és hüvelykujj első izületével 
fogjuk a tollszárt vagy a palavesszőt olyan for­
mán, hogy a toll vagy a palavessző hegye a 
mutatóujj hegyétől legalább is 3 czentiméter-
nyire legyen. A tollszár felső vége a jobb kö­
nyökre mutasson. 

A meredek tolltartás a kezet abba a helyzetbe 
hozza, melyet az nyugváskor mutat. Az ujjak 
szabadon mozognak, a tollszár biztosan és szi­
lárdan fekszik az íróújjak között, a nélkül, hogy 
e czélból még különös erőt kellene kifejtenünk, 
ezért a tolltartásnak ezt a nemét már régóta 
ajánlják az orvosok azoknak, a kik reszketésben 
és gyakori írásgörcsben szenvednek. 

Az állóírásnak tehát nemcsak az elmélet, a 
tudomány, de a tapasztalat, a gyakorlati élet is 
megadta a polgárjogot. Kívánatos, hogy a ma­
gyar tanügyi kormány is erélyesebben fogjon az 
állóírás ügyének terjesztéséhez. A tanítóképző­
intézetekben meg kellene ismertetni a fiatalság­
gal ezt a reformmozgalmat, hogy mire a mai 
nemzedék kilép az életbe, teljesen jártas legyen 
ebben a dologban. 

A ki az allóírással bővebben akar megismer­
kedni, annak «Az állóírás* czímü munkámat 
ajánlom az elolvasásra, melyet Kárpáti Béla 
barátommal együtt dolgoztam. Az illustráczió-
kat is ebből a munkából vettem át mutatványul.* 

Hiszem, hogy valamint a művelt Nyugat 
helyes érzékkel felismerte az állóírás jövőjét: 
mi magyarok sem fogunk pusztán a ma divatos 
írás mellett megmaradni. A dűlöirás napjai 
megszámlálvák. A jövő az állóírásé. 

BÖNGÉRFI JÁNOS. 

BEVÉGZETLEN BESZÉLYEK 
Irta Szalagul) (Solohub) gróf. (Vége.) 

Az orosz eredetiből fordította Amhrozovics Dezső. 

Három nap múlva eltemettük Viktort a 
messzefekvő temetőbe, s így hirtelen véget ért 
ifjúságának poétikus beszélye. 

Halála nagy hatással volt reám: egyszerre 
közönyössé lettem minden iránt, a mi azelőtt 
oly vonzó volt reám nézve. Teljesen átértettem 
az élet lényegét, és sokáig nem tudtam megér­
teni, hogy lehet a földön valamit remélni vagy 
óhajtani. És valóban, mire vezetnek mind ezek 
a hiábavaló szenvedések, melyekkel megnehe­
zítjük utunkat, mikor mi magunk, akarat 
nélkül és erőtlenül úszunk a mindent magával 
ragadó árral ? Elkezdtem mindent rideg undor­
ral nézni, és a víg és beszédes arczokon is 
ott láttam a halál bélyegét. Azt a szép höl­
gyet, a ki elragadóan rám mosolygott, elkép­
zeltem formátlan csontváznak, s az egész 
föld óriási sírnak látszott előttem. így mul­
tak a napjaim. És éjjelenként, a mikor álmat­
lanság gyötört, úgy tetszett, hogy haldokló tár­
sam ott ül az ágyamnál, az asztalon keresztbe 
tett karokkal és lassan csóválja a fejét; szemei 
homályosan meredtek reám és éles tekintetük­
ben valami erőtlen szánalom, valami homályos 
szemrehányás fejeződött ki , mely élénken 
eszembe juttatta nővérének szánandó sorsát. 

Ez az állapot elkezdett tűrhetlen lenni; elha­
tároztam, hogy bármi módon is elszórakozom, 
s folyamodtam áthelyeztetésemért. Ajánlották, 
hogy menjek Odesszába, s én örömmel elfogad­
tam az ajánlatot. Utam Kharkovon vezetett 
keresztül. 

Hamarosan elkészültem az útra, mint ha sej­
tettem volna, hogy jelenlétemre valakinek szük­
sége lehet. Azt hiszem, soha remegve várakozó 
vőlegény nem siet úgy a menyasszonyához, 
mint én siettem akkor Kharkovba, magam sem 
tudtam miért. Nem tudtam, találkozom-e ott 
valakivel, megismerek-e valamit, a mi a szivem-

* Magyar és német nyelvű abcék is jelentek már meg 
ilyen álló Írással Szirmai Józseftől a Franklin-társulat 
kiadásában. Ez abcéket kísérlet végett az országos köz­
oktatási tanács is ajánlólag terjesztette a közoktatási 
minisztérium elé, a mely ez abcéket iskolai haszná­
latra engedélyezte ií. •*- Szerk. 

hez közel áll, de hanyatt-homlok rohantam. 
Ebéd után érkeztem meg. Az utczák már ki vol­
tak világítva, s egy ház előtt lampionok is égtek. 
Csak nagy megerőltetéssel jutottam el a foga­
dóba, az út annyira kifárasztott és tönkre tett. 
Azt tudni kell, hogy mit tesz az, Oroszországban 
postakocsin utazni. Ledobtam magamat a foga­
dós pamlagjára és elaludtam, a hogy csak hat 
álmatlan éjszaka után lehet. A kimerültség 
annyira erőt vett rajtam, hogy nem is kértem 
semmit a pinczértől, hanem ledőltem, mint a 
halott. Másnap déltájban ébredtem fel, s meg­
lepetve vettem észre, hogy valaki ott ül a lábaim­
nál, várva felébredésemet. Felnyitom a szeme­
met — hát Fedor. 

— «Emlékszik Fedorra, aki mindig a postára 
futkosott és olyan buzgón hegedült?*... Gyász­
ban volt, és lehorgasztott fővel ült ott . . . . 

Összeölelkeztünk, mintha testvérek lettünk 
volna. 

— «Eljöttem, — úgymond alig hallhatóan, — 
eljöttem, hogy meghívjalak egy bálra.» 

— ((Bálra? Engem . . . . hová?* 
— ((Esküvői bálra, — folytatá. — Tegnap 

volt a nővérem esküvője. Mit csináljak? En is, 
épen csak hogy megérkeztem. Az igaz, hogy a 
nővérem kérte, hogy ne tartsák meg ezt a bált, 
de a sógora meg a rokonai erőszakolták. A vá­
rosban meg azonnal megtudták, hogy egy péter­
vári gavallér érkezett meg, s engem küldtek el, 
hogy téged meghívjalak.* 

— «Jól van, — mondám, menj vissza a nő­
véredhez, és kérd fel a nevemben a mazurkára. 
Tekintve, hogy pétervári gavallér és világi em­
ber vagyok, Kharkovban az első szereplésem 
alkalmával okvetlenül a bálkirálynövel akarok 
tánczolni.» 

— *Ott voltál a bátyám halálánál?* — kér­
dezte Fedor szomorúan. 

— «A bátyádon nincs mit sajnálni: meghalt. 
Menj most a nővéredhez a megbízásommal.* 

Fedor eltávozott s én legyőzhetetlen izgatott­
sággal elkezdtem készülődni a bálra. Végre te­
hát megláthatom azt a légies és titokzatos 
leányt, a kinek oly furcsa jelentősége volt az 
életemben. Eszembe jutottak levelezésünknek 
legapróbb részletei, az első szívbeli ábrándok 
gyengéd árnyalatai s a kétségbeesés hirtelen 
éles feljajdulása. Bár még nem láttam őt, de 
annyira megbarátkoztam az érzelmeivel, hogy 
ha csak rágondoltam, összeszorult a szivem s 
oly levert lettem, hogy úgy készültem a nász-
lakomájára, mint valami temetésre. 

Pontban kilencz órakor, tetőtől talpig feke­
tében elindultam. A fogatok az egész utczát 
elállották. Az új házasok palotájának ablakaiból 
vakító fény sugárzott ki. A távolból már hallat­
szott a zenekar moraja. A kapuban nagy tömeg 
tolongott. 

Beléptem, s mindjárt a bejáratnál elém tárult 
a lengyelke megkapó menete. Az első pár egy 
kövér tábornok volt, karján fiatal nővel. Szi­
vem egyszeriben felismerte, s csakhogy fel nem 
sikoltottam. Képzelje el magának a legmeglepőbb 
hasonlatosságot Viktorhoz, és az arcznak azt a 
beteges, halálos kifejezését, mely kimúlta előtt 
való este olyan erős benyomással volt reám. A 
fejemben valami különös módon összefolytak 
szegény társam vonásai a fiatal szép nő voná­
saival ; nyomasztó lett a légkör, a fejem szédült, 
úgy álltam ottj^mint valami mámoros, s a párok, 
mint az árnyak lebbentek el előttem, melyek 
úgy tűntek fel, mint valami álom. 

Ő is felismert engem. Ezt észrevettem legelső 
pillantásaiéi. Mennyi minden volt ebben a tekin­
tetben. Az elmúlt öröm, a jelen fájdalom, s a 
letarolt remények, meg a kérlelhetetlen sors 
ridegsége felett való sajnálkozás. Mikor a len­
gyelke véget ért, Fedor odavezetett hozzá és meg­
mondta a nevemet. 

Fájdalmasan elmosolyodott s így szólt hoz­
zám. 

— «Mi már ismerjük egymást.* 
Én így válaszoltam. 
— «Közel állok önhöz, a fivéreivel tartott 

barátság folytán.* 
— «Tegnap érkezett ide?* — kérdé rövid 

hallgatás után. 
— «Tegnap hét órakor.* 
Ekkor felsóhajtott s egy olyan pillantást ve­

tett reám, a melytől majd elment az eszem. 
— • Tegnap hét órakor, — monda, — épen 

az esküvőre öltöztettek.* 
Félrevonultam egy sarokba s szomorúan el-

!.l :1 
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kezdtem gyönyörködni benne. Csakugyan na­
gyon szép volt, de szépsége betegesnek látszott. 
Fekete szemeiben lázas tűz égett. Areza sápadt 
volt s fején a gyémánt-diadém, mint valami 
vértanukoszorú ragyogott. Elmúlt vagy egy óra. 
Nem emlékszem reá, hogy ki beszélt velem, 
s hogy én beszéltem-e valakivel. Eázendítették 
a mazurkát. Újra odamentem hozzá, előhúztam 
két széket és leültünk. Beszélgetésünk eleinte 
összefüggéstelen volt, de lassankint belemele­
gedtünk. Beszéltem neki furcsa levelezésünkről, 
bocsánatot kértem tőle merészségemért, el­
mondtam, hogy mennyire vártuk a megérkezé­
sét és milyen mohón olvastuk ama bálok leirá-
sát, a melyeken a víg lovas testőrtiszttel tán-
czolt. 0 félig tréfásan, félig szomorúan válaszolt, 
emlékezett mindenre, a mit a fivére az én nevem­
ben írt, s bevallotta, hogy gyakran gondolt reám, 
s hogy én teljesen olyan vagyok, a milyennek 
képzelt. Ekkor felkért, hogy beszéljek valamit a 
mi diákéletünkről, s önkéntelenül elhunyt fivé­
rére került a szó. 

— «Tudja meg, — monda, — hogy én vagyok 
a halálának az oka.» 

— «Nem, — válaszolám, •— a sors akarta 
így. A gondviselés akarata volt. A halál nem 
boldogtalanság, sőt ellenkezőleg, a boldogtalan­
ság vége. Higyje el, hogy most, itt e fény és 

könnyed pú- látszott az arczán, szemei ragyog­
tak és keble erősen hullámzott. Látszott rajta, 
hogy mindent el akart felejteni, s mindent 
egyesíteni akart egy mámoros pillanatban, s a 
múlt utolsó bocsánatában. Egyszerre a férje, ki 
a vacsora miatt szorgoskodott, intett a zenészek­
nek, hogy hagyják abba. Ekkor hozzám fordult 
s az arcza elhalványult. 

— «Most,— úgymond, — mindennek vége. 
Ne feledkezzék meg rólam. Ön, remélem, azon­
nal távozik.» 

— «Azonnal, — válaszolám, — azonnal." 
Erre felsóhajtott, kezet nyújtott s így szólt: 
— «Majd ha nem leszek többé, imádkozzék 

értem.» 
Kezéből kiesett a bokréta. Én felszedtem a 

hervadó virágokat, a hervadó élet valódi jelké­
peit és rohantam egyenesen haza. Nem vagyok 
képes kifejezni, hogy mit éreztem ekkor. Nem 
voltam szerelmes, és mégis a legkétségbeesettebb, 
a legvigasztalanabb szerelemmel szerettem. A 
részvét, a boszúság, a féltékenység s a gyötre­
lem felforralták a véremet. Nem akartam, nem 
maradhattam tovább Kharkovban. Lázban haza­
érve, felébresztettem a szolgát, azonnal elküld­
tem lovakért, kocsiért, s egy óra múlva már ott 
vágtattam a hosszú, hosszú országúton, szeret­
tem volna önmagamtól menekülni. 

szívnek minden beszély, legnagyobb részt nem 
más mint bevégzetlen beszély. Menjünk el együtt 
a hangversenyre, ott talán megleljük az örökké 
elégedetlen élet örök beszélyének a megoldását.! 

— «Miben?» kérdé Ivanovics Iván. 
— «A tiszta, a magasztos élvezetben, a művé­

szet iránt való szent szeretetben !» 

EGYVELEG. 
* Berlin városa népességre nézve is felül akarja, 

múlni Parist. Jelenleg azt tervelik, hogy a környé­
ken mintegy 15 km.-nyire minden irányban egyesí­
tik a közellevő községeket a fővárossal, a mi által a 
város lakossága egyszerre felülhaladná a három 
milliót. 

* A Castle Garden név alatt ismert nagy épüle­
tet New Yorkban, a hol eddig a bevándorlók első 
ellátása történt, nagyszerű aquariummá akarják át­
alakítani, melyben czápákat és czethalakat is muto­
gatnának. 

* A földgömbön levő vert pénz összege a was­
hingtoni pénzverde igazgatójának számítása szerint, 
jelenleg mintegy 15 milliárd forint, mely csaknem 
egyenlően oszlik meg az arany ós ezüst pénz között. 
Legtöbb (3250 millió) készpénz van Francziaország-
ban, azután jönnek az amerikai Egyesült-Államok 
2360, Anglia 1300 s Németország 1290 millióval, a. 
többi államokra összesen sem jut fele a vert pénznek 

Ellinger Ede pillanatnyi fényképe után. 
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vidámság közepette nehezebb a szivem, mint 
volt akkor este, a mikor szegény társam kis pad­
lásszobájában meghalt.* 

Erre még jobban elsápadt s az ajkai resz­
kettek. 

— A Az istenért! — monda suttogva, — ne 
beszéljen erről, mert különben alig tudok ma­
gamon erőt venni.* 

Fedor, a ki egy sorban ült velem a másik 
oldalon, kezével befödte az arczát, s a hátam 
mögé bújva, sírva fakadt, mint a gyermek. 

A mazurkát folytatták. A gavallérok topogtak, 
a rózsaszínű és kékruhás hölgyek csúszkáltak a 
padlón. A bál élénk és nagyszerű volt. Sokan 
whisteztek, mások meg mosolyogtak és fenn­
hangon tréfálkoztak a fiatalsággal. 

Egyszerre felugrott a székéről s hirtelen vé­
gig simította fényes fürtéit. 

— «Tudja mit, — monda szinte magán­
kívül, — felejtsük el a jelent s legyünk leg­
alább egyszer még fiatalok. Képzelje el, hogy 
ön fiatal ember, s én — fiatal? leány vagyok. 
En tetszem önnek, ön meg tetszik nekem. Nincs 
gondunk, se keserűségünk. Találkoztunk ezen a 
bálon, melyet mindaketten oly türelmetlenül 
vártunk. Együtt tánczolunk. Menjünk, fogjunk 
hozzá!* 

S kétségbeesett szemekkel belement a tánczo-
lók körébe, a hol sokáig, szinte a kimerülé­
sig tanczoltunk, kimondhatatlan önkivül étben. 
O borzalmasan szép volt. Haja leomlott a vállaira, 

Azóta többé soha sem láttam. Egy év 
múlva egy fekete pecsétes kis levelet kaptam 
Fedortól. A nővére nem volt többé. Csendesen 
halt meg és megkérte, hogy küldje el nekem 
utolsó, haldokló üdvözletét. 

Ebből ön is láthatja, — folytatá szomorúan 
Ivanovics Iván, — hogy ez a beszély magában 
véve semmi, gyermekes levelezés, pillanatnyi ta­
lálkozás és néhány hervadt virág. Szót sem érde­
mel. A regény, mely alig kezdődött, az első olda­
lon véget ér. De reám nézve nagyjelentőségű. 
Benne van első bevégzetlen beszélyem, fiatalsá­
gom beszélye, mely sokáig az ideális világban tar­
tott engem s végre a vigasztalan valóságra vezetett. 
Egyébiránt a költészetnek még ezentúl is voltak 
szikrái az életemben, de azokból nem lett láng, 
hanem egymásután kialudva, csak érintettek 
pillanatnyi fényükkel. Volt még néhány esetem, 
melyhez szeretni vágyó szivem ragaszkodott... 
de úgylátszik, máskép volt megírva. S az a 
boszantó, hogy mindenikben elég boldogság lett 
volna az egész életemre. De a boldogság, mely 
már-már rám borult, egyszerre messze elröppent, 
s csak azután, de már későn tudtam meg, hogy 
mit remélhettem, s hogy mit vesztettem el 
visszahozhatatlanul. Hallgasson meg, még egy 
történetet*.. . 

— «Nem Ivanovics Iván, majd máskor, most 
engedjen meg, Bubini hangversenyt ad, 8 nem 
szeretnék elkésni. Egyébiránt az, a mit ön mond, 
engem éppenséggel nem lep meg. Az emberi 

* Glucinium név alatt új érez jött forgalomba, 
melynek fajsúlya csak 2.7 a igy még az alumíniumnál 
is könnyebb, s e mellett oly szilárd, mint a vas. Egy 
kilogramm ára ma még 80 forint, de azért már is 
legalább ötször oly olcsó, mint a platina s igy való­
színűleg kiszorítja azt az izzó lámpák gyártásánál. 

* A földgömb legmelegebb pontja az újabb ész­
leletek szerint Dél-Kaliforniának egy völgye, 80 mér­
földnyi távolságban a Sierra Nevada hegységtől. Az 
•Avernus* nevű völgyben a hőmérséklet átlagos 
minimuma 21° B. s maximuma 40° B. A völgy 150 
lábnyira fekszik a tenger színe alatt, eső alig esik 
benne, de gyakori az erős vihar, mely a Szahara szá­
mumához hasonlóan a növényzetet csaknem teljesen 
kiöli. Az állatok közül is csak kígyók, békák, gyíkok 
tenyésznek itt s különösen sok a moszkitó légy. 
Ember egyátalán nem lakik e helyen. 

* Egy kis számítás. Egy 12 személyből álló asz­
taltársaság tagjai helyüket 479.001,600 ízben volná­
nak képesek megváltoztatni s így, ha naponként 
egyszer étkeznének, 13 millió esztendeig minden nap 
más-más sorrendben ülhetnének az asztalnál. 

* Nagy ünnepiességek között történt meg egy 
Bellacoscia Antal nevű vén bandita megtérése Kor­
zika szigetén. A 75 éves öreg bandita, ki 44 éven át 
folytatta azt a mesterséget s ez alatt hivatalból szám­
talan bűntettért Ítéltetett el s többek között három­
szor halálra, most, midőn a halálos itólet már elévült, 
önként jelentkezett a rendőrségnél, átadta fegyvereit 
s bandita eszközeit tűntető nyilvánossággal s egész 
sereg ember kíséretében ment, Bastiában a börtönbe, 
hol úri szobát adtak számára s «tisztelői* minden 
nap külön pompás eledeleket küldenek be neki. 
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A MAGYAR DELEGÁCZIÓBÓL. 
A delegácziók, országos bizottságok, az idén 

megint Budapesten üléseztek, a jövő esztendőre 
tehát Bécsben gyűlnek össze. A magyar dele-
gácziónak van rendes tanácskozó terme Bécs­
ben, az ő felsége személye körüli minisztérium 
épületében és pedig az épület abban a részében, 
melyben régebben a magyar udvari kanczellária 
volt, egy-egy bizottsági terem azonban az egy­
kori erdélyi részre is átterjed. Az osztrákoknak 
ellenben Budapesten nincs saját helyiségük, ha 
delegácziójuk itt ülésez; egy ideig a magyar 
tudományos akadémia adott nekik termeket, de 
néhány év óta a Hungária-szállóban tartják 
üléseiket. 

A magyar delegáczió Budapesten a főrendi­
ház üléstermében tanácskozik a nemzeti mú­
zeumban. Fényképünk az október 27-iki záró­
ülést ábrázolja, azt a mozzanatot, mikor Hege­
dűs Sándor jegyző a királyi megerősítés alá ter­
jesztendő határozatokat, melyekre nézve a két 
delegáczió egyetértése megállapíttatott, felol­
vassa. Ez ülésen a szokottnál kevesebben jelen­
tek meg. A közös kormány padjairól is hiányzik 
báró Sterneck tengernagy, a hadi tengerészet 
képviselője; a delegátusok soraiban pedig az 
ellenzék tagjai közül csak Bolgár Ferencz kép­
viselőt Játjuk, jobbra az elnöki széktől ott, a 
hol a főrendiházi ülésben a kath. püspökök szok-

asztala. A delegátusok soraiban a két magyar 
miniszter mellett ugyanazon padban látható 
Széli Kálmán, hátrább egy sorral Tisza Kál­
mán, Őrgróf Pallavicini Ede, és Wahrmann 
Mór, ezen csoport utolsó sorában Szerb György 
és Gáli József delegátusok. A következő cso­
portban jobbra látható Pulszky Ágost, Bok-
ross Elek, hátrább Dániel Ernő s Hollán altá­
bornagy, aztán a szélén jobbra Náhő Kálmán és 
Andrássy Aladár grófok. 

A kiket itt említénk — és pedig mint távol 
levőket is — azok voltak nagyobb részt a ma­
gyar delegácziónak legtevékenyebb tagjai, nem 
csak a teljes ülésekben, hanem főkép az albi-
zottsági tárgyalásokban. 

Ezen képen kivül, mely a magyar delegáczió 
ülését egészében mutatja be, közlünk még raj­
zolónk eredeti fölvétele után két képet; az egyik 
gr. Kálnoky és Kállay közös minisztereket, a má­
sik Bauer hadügyminisztert és az ő magyar kép­
viselőjét, Nyiry vezérkari őrnagyot mutatja be a 
delegáczió üléseiről. 

«AZ É J S Z A K I S A R K T Ó L A Z 
E G Y E N L Í T Ő I G . » 

Brehm E. Alfréd nevét mi nálunk is népsze­
rűvé tette az a sajátos megfigyelő tehetség és 
előadásmód, melylyel e kiváló természettudós az 

lefestik; elmondják minden atyjukfia nevét, a 
falujokbéliekét, szomszéd falukat, városokat, s 
mindezt jól emlékébe vésik egymásnak; mert 
nevet és származást akarnak cserélni, hogy el-
caípetés esetén nehezebben ismerjenek rajok. 
Egy kovácsot megvesztegetnek, ráveszik, hogy 
velők szökjék; szükség esetén lelnek vagy lop­
nak valami zúzó szerszámot, a mivel a bilincsü­
ket összetörjék. Valóra vált a tavasz; a szökés 
napja elérkezett; a bányaszokások mellett a 
megugrás könnyű, sőt igen könnyű néhány óráig 
észrevétlen is hagyni szökésöket. És ha egyszer 
az erdőt elérték, ha egyéb veszedelemtől nem 
is, de az elfogatástól megmenekültek. Minden 
szibériai inkább segít rajta, hogysem ellene 
volna, hol veleszületettje indulatból, hol rosszul 
alkalmazott könyörületességből, talán félelem­
ből vagy lomhaságból is. Az országútmenti fal­
vakban a parasztok éjszakánként egy-egy jó 
csupor tejet, egy-egy jó karéj kenyeret, olykor 
egy kis húst is tesznek a félig nyitott ablakba, 
hogy az éjszaka netalán arra menő szökevények­
nek legyen mit enniök s ne legyenek kénytele­
nek lopni. A falun kívül legelnek a lovak, medve, 
farkas daczára minden felügyelet nélkül. Oda 
felé tart a szökevény, a kantárt vagy egy jó cső-
dörnek a fejébe veti, felpattan széles hátára és 
nyugodtan elkoezog véle. — «Nikolaj Ale-
kszandrovics*, hozzák hírül a tulajdonosnak, 
• épen most vágtatott el valaki a legjobbik lova-
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tak helyet foglalni. Mellette Gyurkovics hor­
vátországi képviselő látható, a kinek különben 
nem ez volt rendesen a helye. Bolgártól balra 
szélül ez ülésszakban Ugrón Gábor szokott ülni, 
a ki az idén először jelent meg a delegáczióban, 
jobbra pedig a szomszéd padcsoportban és vala­
mivel hátrább gróf Apponyi Albert, de ezek az 
utolsó ülésben nem jelentek meg. 

A közös kormány tagjai közül képünkön lát­
hatók a miniszteri székekben: gróf Kálnoky 
külügy-, Kállay pénzügy-, báró Bauer hadügy­
miniszter, s mellette mindjárt Nyiry Sándor 
vezérkari őrnagy, a ki a nyilvános üléseken nyi­
latkozatokat tett a hadügyminiszter nevében, 
továbbá azon a helyen, a hol Sterneck tenger­
nagy szokott ülni, gróf Cziráky Béla külügymi­
niszteri osztályfőnök, a ki szintén nyilatkozott 
egyik nyilvános ülésben a külügyminiszter he­
lyett, mellette Ferenczy sorhajóhadnagy, végre 
jobbra az elnökségtől Szentgyörgyi Gyula, a 
közös főszámszék osztályfőnöke. Tóth Vilmos, 
ezen főszámszék elnöke, néha látható ugyan a 
delegácziók nyilvános ülésein, de a közös kor­
mány padjaiban nem foglal helyet. 

A magyar kormány részéről a külügy- és 
hadügyminiszter mögött látható gróf Szapáry és 
báró Fejérváry. A jobboldali padok felső sorai­
ban rendesen a közös minisztériumok több hiva­
talnoka szokott helyet foglalni. 

Az elnöki emelvényen gróf Tisza Lajos elnö­
köt, két oldalt a jegyzőket és pedig jobbra 
Hegedűs Sándort állva, balra Bakovszky Ist-
yánt, Fenyvessy gyorsíró főnökkel beszélve lát­
juk. Az elnöki emelvény alatt van a gyorsírók 

állatvilág életét s annak jelenségeit ismerteti. 
A k. m. természettudományi társulat kiadásá­
ban a fönti czímmel közelebb megjelent nagy 
munkája ismét olyan, mely a legteljesebb mér­
tékben megérdemli a figyelmet és érdeklődést. 
Épen ezért sietünk e jeles műből néhány rész­
letet bemutatni; noha nem könnyű a választás ; 
mert a könyv elejétől végéig valóban lebilincselő 
akár a képek szépségét, akár a vonzó szöveg 
tanulságos voltát tekintsük. 

Brehm Alfréd utolérhetetlen az állatélettel 
kapcsolatos természeti képeknek szavakkal való 
festésében. Az olvasót teljesen magával ragadja, 
elbűvöli s odavarázsolja a leirt jelenségek szín­
helyére. Az éjszaki sarkhoz közel eső zord vidé­
keket épen úgy maga előtt látja, mint Afrika 
pusztáit; az örök jég borította tundrát, mint a 
napfényben izzó sivatagot; a madarak szerel­
mét költői bájjal, a rénszarvas pusztulását rette­
netes valósággal vázolja, olyan mesteri módon, 
melyhez foghatót nem talál az ember. íme 
néhány részlet a műből, melyek szövegül szol­
gálnak a mutatványul közölt képeinkhez. 

Szibériai száműzöttek menekülése. A Szibériába 
száműzöttek közül nem mindenik adja meg ma­
gát sorsának. Sorsukkal s az egész emberiséggel 
meghasonolva, elégedetlenkedve mindennel, 
megunva a munkát, talán honvágytól is kíno-
zottan, vagy legalább szabadság után sóvárogva, 
az ilyenek egymásra lelnek és szökésen törik az 
eszöket. Hetekig, hónapokig, esztendőkig lesik a 
kedvező pillanatot; apróra elmesélik egymásnak 
történetüket; szülőfalujukat, gyermekkoruk szín­
helyét, lakóházukat a legcsekélyebb részletekig 

don; Bomanovszkája felé tartott: ne mennénk 
utána?* — «Sohse bánd!* — felel Nikoláj; — 
• majd megkerül a lovacska. Valami ((szerencsét­
len* lehetett. Hadd menjen.* A lovacska meg is 
kerül; mert Bomanovszkáján túl mással cserélte 
fel lovasa, s azon megy tovább; a Nikoláj feke­
téje pedig szép csendesen hazafelé veszi útját a 
jól ismert ösvényen. 

A szibériai bányászok az altáji korona-urada­
lomban. A ki Szibériát csak egy óriási börtönnek 
nézi, ép úgy téved, mintáz, a ki ez egész roppant or­
szágot egyetlen mérhetetlen jégsivatagnak képzeli. 
Igaz ugyan, hogy Oroszország évről-évre ezrével 
küldi az elitélteket Szibériába; igaz, hogy ezek 
aztán, valamíg útban vannak, börtönről-bör-
tönre vándorolnak; igaz, hogy közőlük azok, a 
kiket az emberéleten és a tulajdonon elkövetett 
Bulyos bűntényekért lakoltatnak, valameddig 
szibériai tartózkodásra vannak kényszerítve, 
nem járnak szabadon : mindazonáltal az elitél­
teknek csak igen csekély része tölti büntetése 
idejét valóságos fogságban és mindegyiknek 
módjában van a fogságot jó magaviseletével 
enyhíteni, sőt fel is szabadulni alóla. Az orosz 
uralomnak alávetett óriási területnek nagyki­
terjedésű darabjai; a mi fogalmaink szerint 
egész országok, egyébiránt sohasem voltak szám-
üzetési helyek, és alkalmasint örökre meg lesz­
nek kímélve a kényszerűségből vándorló jöve­
vényektől, a melyek az ottani törzsökös lakos­
ságra nagyobb alkalmatlanságokat, hogy azt ne 
mondjam: szenvedéseket zúdítanak, mint a 
minőket ők maguk kénytelenek elviselni. Ugyan-
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azon utakon, melyeken hajdan csak sóhajtozva | 
jártak az elitéltek, manapság szabad emberek, 
települők vándorolnak, sorsuk javulását remélve, j 
a messze kelet felé. A kényszerült megtelepe- j 
dőkhöz önkéntesek csatlakoznak még olyan j 
vidékeken, tájakon is, melyeknek sokáig rossz j 
bírok volt, mint a földkerekség legterméketle- j 
nebb területeinek. 

Bemek egy darab föld például a Szibériában • 
fekvő altáji császári uradalom, és csudaszerü 
birtok annyiból is, hogy a legnagyobb birtok J 
egy tagban a Föld kerekségén. Mert terü­
lete négyszázezer négyzetverszt, vagyis majdnem j 
nyolczezer földrajzi négyzetmértföld. Hegysége- ; 
ket, síkokat zár határába, hegyes-dombos vidé­
ket ; hajózható folyamok közt terül és vannak oly ; 
folyói, melyek különös fáradság nélkül is hajóz- | 
hatókká lehetnének; vannak benne még most 
is nagy, kihasználható rengetegek és egyébként j 
is végtelen kincs a föld fölött és a föld alatt, j 
Nem kevesebb, mintnyolczszázharmincz külön- | 
böző ércztelepei találtak eddig is határán belül, 
kétszázhetven telepet nem is számítva, a mit 
eddig még nem kutattak ki. Az altáji korona­
uradalomban az ember a szó szoros értelmében 
ezüstön, aranyon jár; mert az ólom, réz és 
vas mellett aranyos ezüstércz húzódik többé-
kevésbbé dús, de többnyire bányászásra érde­
mes erekben a hegyekben, és aranyhomokot 
hordanak a róluk leomló folyóvizek. Azonfelül 
a föld az egész birtoknak nagy részében olyan 
kőszéntömbön nyugszik, a melynek eddig még 
a határát sem tudják. 

Az altáji nép sorsa attól fogva, hogy e korona­
javadalmat a császár tulajdonául nyilvání­
tották, aránylag kedvező lett. A jobbágyság 
megszüntetéséig valamennyien a bányákban 
voltak alkalmazva, vagy legalább közvetve dol­
goztak számukra. A kik nem tárnákban fejtet­
ték az erezet, azok fát vágtak és szenet égettek, 
vagy szenet szállítottak az olvasztókba, vagy az 
erezet fuvarozták. 

1861. márczius 1-én, ó naptár szerint, az 
orosz birodalom összes jobbágyai felszabadítá­
sának napján, az altáji koronái uradalomban 
145,639 főre menő férfit számláltak meg, kik 
közül 25,267 dolgozott bányában és érczolvasz-
tóban. Mindkét nembeli munkásokat, bár nem 
egy napon, de két év alatt mégis fölmentették 
eddigi kötelezettségeik alól; 12,626-an hagyták 
oda a bányákat, tértek vissza szülőfalujukba és 
lettek földmívesek; a többiek szabad munkáso­
kul a bányákban maradtak. 

A. pogány osztyákok éjszaki Szibériában. 
Az osztyák faj, a melylyel legtöbb dolgunk volt 
szibériai utazásunk alatt, az alsó Ob vidékén, 
s a melyet ennélfogva jobban véltünk ki­
ismerhetni, a finn törzshöz tartozik s e törzsek 
egyik-másik ágával, a szamojéddel, közös hitet 
vall; csaknem valamennyi szorosabb értelem­
ben vett finnel, tehát a lappal is közös az er­
kölcse, szokása, modora, életmódja: rénszarvas­
pásztor és halász, madarász és vadász is, vala­
mint a lapp, a szamojéd. 

Az Irtys és a felső, illetve középső Ob vidékén 
tanyázó osztyákok mind igen egyszerű, de szilárd 
s az orosz faházakhoz hasonló faragatlan, hán-
tatlan faházakban laknak és csak imitt-amott, 
igen elvétve akadni köztük a műveltség maga­
sabb fokára mutató szilárd lakásra, egyszer-egy- í 
szer csíím-nak nevezett nyírfakéreg-sátorra is; 
mig ellenben az alsó Ob vidékén, legkivált Ob-
dorszk és a torkolat között feltétlenül ez van 
elhatalmasodva s egyetlen hajléka a vándorló 
rénszarvaspásztornak. Ezzel csaknem megegye-
zőleg, az állandó falvakban élő osztyákok az 
igazhitű egyház kebelébe tartoznak, illetőleg, 
meg lévén keresztelve, oda számítanak, holott a 
csúmban tanyázok mai napig hivek maradtak 
pogányságnak híresztelt ősi hitökhöz. 

A csum, a nyirfakéreggel beborított, méh-
köpűforma hordozható kalyibája a halásznak és 
pásztorembernek egyaránt. Az egésznek a váza 
húsz-harmincz lesimított, alúl-felül meghegye­
zett, négy-bat méteres, csak szemmértékre, de 
azért pontosan körbe állított rúdból áll ; kettő­
nek a felső végét kurta kötéllel jól keresztbe 
kötözik, erre támaszkodik a többi; azután jól 
kifőzött, meglágyult nyirfakéreg-darabkákból 
oszeillesztett s a kúp köpenyére szabott öt-
nyolcz lemezzel beborítják; nem a szélfelőli, 
hanem a másik oldalán ki- s bejárni nyilast 
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hagynak a kunyhón, a mit szintén kéregajtóval 
zárnak el; a kunyhó-ágas leghegyén a süvegét 
sohasem szokták befedni, hogy a füstnek legyen 
hol kiszállni. Az ajtótól egyenest a csúm szem­
közt levő faláig vezet egy ösvény, melynek épen 
közej)ében rakják meg a tüzet; a fölött van a 
két szárítórúd, vízszintesen hozzákötözve a tető-
rudakhoz, a melyre a főzőüst van felakasztva. A 
folyosótól jobbra-balra a földön deszkaszálak 
vagy legalább is gyékények vannak végigterítve, 
részint palló gyanánt, részint fekvőhelyek láb­
felőli vége gyanánt, mert fejjel a fal felé vannak 
fordulva. Sásból kötött gyékények, hosszúszőrű, 
puha rénbőrök vannak leterítve, derekaljnak; 
a vánkos szárított vizimohával vagy rénszőrrel 
megtömve; takarónak bundák; az ágyak felé 
sátort vonnak a szúnyogok ellen, az alá búvik 
éjjelre az egész háznép és az őket jobban meg­
védi szárnyas, zsongó gyötrő szellemeiktől, mint 
a csúm bejáratában fűzfapudvával folyvást seny-
vesztett füstölő tűz. Egy főző-, egy theás és egy 
ivókatlan, egy-két teknő, egy-két borzsák, a mi­
ben a lisztet, s a keményre sült kenyeret tart­
ják, záros kis ládák a legbecsesebb portékájuk, 
de kivált a theás edény eltevésére, balta, fúró, 
bőrvakaró, egy teknőforma varróeszköztartó, íj, 
tegez vagy puska, hóczipő és különféle fogószer­
számok teszik teljessé a bebútorozást; a keresz­
tény osztyák kunyhókból ritkán hiányzó szent­
kép helyét házibálvány foglalja el. 

A téli hideg és zivatarok ellen kívülről ócska 
bundákból összevarrt takaróval borítják be a 
csúmot, vagy néha még jobban azzal védik meg, 
hogy másik nyirfakéreg-takarót borítnak az 
elsőre. 

A kirgizek vadászata sassal. A kirgizek a va­
dászatnak egy különös fajtáját, a sassal való 
vadászatot kedvelik különösen. A kirgiz nagyon 
ért a kőszáli sas szelidítéséhez, fészke kiszedé­
séhez ; a nyereghez erősített faállványon nyug­
tatva vastag keztyüs kezét, úgy tartja a sast és 
viszi magával alkalmas magaslatokra, a honnan 
köröskörül messze belátni a vidéket és társaival 
felvereti a pusztaságot. A vadászat farkasnak, 
rókának egyaránt szól; ha pedig a sas még 
nincs eléggé beletanítva, akkor a mormotán 
kívül csak az utóbbinak. Külön betanításra e 
ragadozó madárnak nincs szüksége; a megta-
nítni való mindössze abból áll, hogy a piczi 
korában a fészekből kiszedett s a vadász etette, 
fölnevelte sas ura hívására vissza tudjon térni ; 
egyébre megtanítja őtet az öröklött ösztön. Mi­
helyt társai felverték a rókát, a kirgiz rögtön 
leveszi madara fejéről a süveget, lábáról 
a lánczot és azzal fölrepiti. A sas kiterjeszti 
szárnyát, kering, keringelve feljebb-feljebb száll; 
meglátja az űzött futó rókát, utána száll, szár­
nyát felig behúzva, karmait kinyújtva ferdén 
lecsap rá és karmát belevágja; a róka erre fejé­
vel bőszülten hátrakap, hogy ellenét a fogával 
megkapja és ha ez sikerül, a á&s el van veszve. 
De az erős, vakmerő ragadozó madarakban csak­
nem mindig él az így fenyegető veszély érzete 
és megvan bennök az ügyesség is, hogy elhárít­
sák. Abban a pillanatban, mikor a róka hátra­
fordul, a sas elereszti és a másik perezben már 
szemébe vágja körmét. Kedves gazdája ekkorra 
odaugrat és ujjongva biztatja kitartásra, úgy, 
hogy az odasiető vadászok segítségével a róka 
pár perez alatt végvonaglásban hever. Persze, 
hogy némelyik sas az első kísérlet alkalmával 
életével lakol merészségéért, de ha az első mér­
kőzés sikerül neki, mihamar oly ügyességre tesz 
szert, hogy a farkasra is rá lehet szabadítani. 
A mely sas a rókát leüti, azért harmincz-negy-
ven rubelt fizetnek, a melyik a farkassal is meg­
bír, azért kétszer-háromszor annyit is megad­
nak, ha ugyan eladó. 

Réti sasok fészke az aldunai erdőségekben. 
«Akar-e Délmagyarországra sasvadászatra jönni 
velem?» — kérdé kegyelmes pártfogóm, Eudolf 
trónörökös. — "Megbízható hírt hallottam vagy 
húsz sasfészekről és azt hiszem, bogy mindnyá­
jan sokat tanulhatunk, ha felkeressük és szor­
gosan megfigyeljük őket.» 

Húsz sasfészek! Esztendőkig kellett Eszak-
Németország kopár földjéhez kötve lennie az 
embernek; el kell tudni képzelnie az az efféle ör­
vendetes fölfedezéseket valami ornithológus ván­
doréletében, mint a hogy én voltam oda kötve,mint 
a milyeneket én értem meg: hogy azt az örömet 
méltányolni tudja az ember, a mivel én e fel­
szólítást fogadtam. 
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Kicsi, de vidor, reménynyel teljes, vadászat­
nak örvendő és buzgó társaság volt az, mely az 
1878-dik év húsvét másodnapján Bécsből útra 
kelt. A trónörökösön, fenséges gazdánkon és 
sógorán kívül, csak Bőmbe les főudvarmester, 
Homeyer és én voltunk vadásztársakul a gyors 
és kényelmes hajón, a mely egy nappal később 
Pestről vitt minket tovább a «szőke» Duna 
torkolata felé. 

... Hajnali szürkületkor értük el Apatint. Mo­
zsárdurrogás, muzsikaszó, örömujjongás fogadta 
a szeretett trónörököst; a «lélekvesztő» nevű 
apró ladikból egy tuczatnál többet raknak ha­
jóra. Azzal megfordul a gőzös, viz ellen ment 
egy darabig, visszafelé s egyik széles folyamág 
közelében kiszállunk belőle. Azon az ágon elő­
ször nyomulunk be a vizenyős parti erdőségbe. 
A legnagyobb csónakban magunk ülünk; az 
után jő a többi apróbb, a mit Apatinban szed­
tünk fel. A mai vadászat egészen a réti sasnak 
szól, a mely ezen erdőségekben olyan sűrűn 
költ, hogy egy négyzetmértföldnyi területre öt 
fészekre bukkantak. Ott elváltunk s ki-ki m. s-
felé indult a fészkek keresésére. 

Azt a vakmerő, erős, bár nemtelen ragadozó 
madarat ismertem én régtől fogva, mert Norvé­
giában s Lapplandban, valamint Egyiptomban 
is sokat láttam; de a fészkén ülve még nem 
figyeltem meg. Magyarországon leggyakoribb 
valamennyi nagyobb ragadozó közt; el se megy 
télire s csupán fiatalabb korában indul egy-egy 
nagyobb vándorlásra, mintegy szerencsét pró­
bálni. Ennélfogva a mi vadászterületünkön 
csakis vén, teljesen megszínesedett, azaz fel­
nőtt, kifejlett réti sasokat látni; holott őszszel 
meg télen a nem rég kirepített fiókokon kívül 
még kóbor réti sasok is járják a Duna partja 
mentét. 

Költés idejéig békén él a réti sas a maga 
fajtájabeliekkel; olyankor azonban benne is 
feltámad, persze többnyire a féltékenység szí­
totta, boszúvágy, a harczias gerjedelem. Pár­
jáért és fészkéért elkeseredett küzdelmet vív 
versenytársaival. A réti sas házaspár házassága 
ugyan holtig szokott tartani; de csak akkor, 
ha a férj feleségét hímtársai udvarlásától 
meg tudja őrizni, fészkét pedig megtartani. 

A férfikort ért, erejének teljességében levő 
hímsas szemet vet a másik hím párjára és fész­
kére, és jaj neki, ha legyőzetik! A törvényes férj 
tehát életre-halálra harezol minden tolakodó 
ellen, a ki hitvesi és családi boldogságára tör. 
A harcz fenn kezdődik a felhők közt és sokszor 
csak lent a földön ér véget. Csőrével, karmával 
vág neki egyik a másiknak, mig valamelyiknek 
sikerül a másikat megragadni; csakhogy nyom­
ban amannak a karmát érzi a saját testeben. 
Egyetlen tollgomolyagként buknak le olyankor 
együtt a mélységbe, hol bele a vízbe, hol a szá­
razra ; körmüket kihúzzák egymásból, de csak 
egy pillanatra, míg új tusára szedik össze ere­
jüket. 

Ha a földön folyik tovább a tusa, a nemes 
küzdök úgy viaskodnak egymással, mint egy pár 
mérges kakas, s a csatatért, valamint a küzde­
lem komoly voltát is, kitépett, vérbe keveredett 
tollak jelzik. A tojó e közben a küzdők feje fö­
lött kering, vagy valamely magas koszairól, fa-
tetőről nézi a viadalt, látszólag egykedvűen; de 
a győztest mindig dédelgetve fogadja, ha a 
csata végével hozzá száll, akár hites férje, akar 
a gálád csábító lett légyen azzá. Jaj amannak, 
ha a harczi szerencse a csábítónak kedvezett! A 
sas-tojó szemében csak az erőst illeti a koszorú. 

Az ilynemű dicsőségesen visszavert támadá­
sok és tusák után, miktől egy hím sincs meg­
kímélve, a sas-pár régi fészke kitatarozásához 
már februáriusban hozzáfog. 

Minthogy a fészket évről-évre feljebb rakják, 
idővel nagyra nő, úgy, hogy már arról is meg­
ismerni korát, valaminthogy a fészek koráról a 
sasházasság tartamára is lehet következtetni; 
mert mennél régibb a fészek, annál régebben 
él együtt a házaspár. A fészek nincs mindig a 
fatetőben; de mindenesetre jó magasan; a fa 
törzséhez hol közelebb, hol távolabb, de mindig 
erős ágra rakják, a mely a súlyos és egyre sú­
lyosodé fészket meg is bírja. A fészeknek úgy 
alja, mint teteje gallyakból vagy gyenge ágakból 
épül, a melyek szélesen vannak egymás fölé e3 
össze-vissza rakva s hatalmasok közelébe meré­
szen és bizton tolakodó igen sok verébpárnak 
alkalmatos búvóhelyéül, fészkeik számára pedig 
jó üregül szolgál. 
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Tizenkilencz fészket leltünk, a melyek közül 
egy se volt üres, és változó szerencsével vadász­
tunk lakóikra. Néha gyalog, néha kis ladikban, 
néha ugrálva s gázolva, néha csúszva, lopózva 
próbáltuk a fészkeket hordozó fákat megköze­
líteni ; órákig kuncsorogtunk alattuk megfeszí­
tett figyelemmel, várakozással teljesen, heve­
nyészett leveles színek alatt és feszült figyelem­
mel lestük a sasokat, a mint felriasztva keringtek 
a magasban, nem is akarva fészkükre vissza­
térni ; de azért csak megtértek és feltétlenül 
kezünk közé jutottak. Egyik megfigyelés követte 
a másikat s így e sasvadászatok mindnyájunkra 
nézve a legnagyobb élvezetté lettek. 

Utazás a Nilus sellőin. A fölfelé hajózás a Nilus 
sellőin veszedelmes és időrabló; a lefelé való út 
azonban páratlan vakmerő vállalat, az őrültsé­
gig merész rohanás hullámon-sellőn, örvényen-
forgón, zuhatagon-sziklaszoroson lefelé, szilaj 
játék az ember tulajdon életével. 

Lefelé valamennyi sellőn végig csakis olyan 
ladikon indulnak, melyet Szudánban készítnek 
és mely az alsó folyamvölgyi használatra van 
szánva. Száz közül vagy tíz összetörik az úton; 
bogy aránylag kevesebb hajós pusztul el, mint 
hajó, az egyesegyedül onnan van, hogyanúbiai 
hajósok oly kitűnő, felülmúlhatatlan úszók, a kik 
még akkor sem fúladnak meg mindig, ha a hul­
lám a szirthez csapja őket, rendesen pedig rábíz­
zák magukat a habra, mint a récze, s végre 
mégis csak elérik a szárazat. 

Lassan indul a bárka a folyam közepe felé, 
gyorsabban, egyre gyorsabban siklik lefelé; pár 
perez múlva még sebesebben siklik át a sellő 
feletti sziklaszigetek közt. «0, Said, adj örömet», 
esdekel a kormányos, míg a matrózok egyre 
énekelnek, mint azelőtt. Sebesebben, sebeseb­
ben merül a lapát a zavaros árba; a csípőig 
csupasz hajósoknak csak tegnap újra olajozott 
barna testén végig gyöngyözik az izzadság; 
minden izmuk nekifeszül, munkában van. A 
kormányos hol dicséri, hol gáncsolja őket, hol 
hízeleg, hol átkozódik, hol kér, hol fenyeget, 
hol áld, hol káromol, a szerint, a mint a csónak 
kedve szerint vagy ellenére lejt tova. A teljes 
erővel mért evező csapások, noha csak irányí­
tásra szánvák, olykor mégis gyorsítják a csónak­
nak a nélkül is szörnyű sebes futását és öregbí­
tik a veszedelmet, holott mérsékelni akarnák; 
s így a kormányos menthető, ha mindent meg­
próbál, hogy embereit tüzelje. «Dőljetek neki az 
evezőnek, dolgozzatok, dolgozzatok fiaim; mu­
tassátok meg erőtöket, ti hősök unokái; mutas­
sátok meg erőtöket, ti daliák; bizonyítsátok be 
bátorságtokat, ti vitézek; dicsérjétek a prófétát, 
ti igazhivők! Előre, fiaim! Meriéza, Dongolá-
nak simbiltől illatos leányai, Kairó meséi: min­
den a tietek lesz ! Farát, a hajó farát mondom, 
ti kutyák, kutyafiak, kutyakölykök, kutyák 
unokái, maradékai, ti keresztények, ti pogányok, 
ti zsidók, ti kafferek, ti tűzimádók! Hej, ti ga­
zok, semmirekellők, ti gézengúz zsiványok: 
fogtok evezni? Első lapát, kormánylapát, asz-
szony ül melletted ? Harmadik lapát, leghátulsó 
lapát, hányd vízbe a sok gyávát, a ki nem bir 
megfogni! Jól van, úgy, úgy, pompás, kitűnő, 
oh ti erős, ügyes, derék, fürge legények; Isten 
megáldjon, ti derék fiak és adjon apátoknak 
örömet, gyerekeiteknek áldást, békességet! Job­
ban, jobban, még jobban, ti gyávák, ti káka-
béltiek, ti keservesek, ti félkegyelműek — kár­
hoztasson el Allah igazságos haragjában, ti, ti 

Segíts meg, segíts meg, oh Mohammed!» 
így dől a beszéd szakadatlan a parancsnok szá­
jából és mindezt szörnyű komolyan mondja, 
beszéli, ordítja, jajgatja, nyögi és megfelelő kéz-, 
láb-, fejjártatással erősíti, kiséri. 

A csónak a sellő felső bejáratába kanyarodik. 
Kétfelöl a sziklák mintha körben forgolódnának ; 
a mennydörgő vízár általcsap a fedélzeten és 
túlbömböl minden parancsszót. A törékeny 
úszómű feltartóztathatatlanul sodródik egy 
szirtfok felé — minden arezon félelem, rette­
gés, iszonyat — s ime, a veszedelmes hely a 
csónaknak háta mögött van; a sziklán megtörő, 
visszatorlodó habok a veszélyben volt hajócs­
kát is visszasodorták; csak két lapát tört szét a 
szirten ízre-porra. mintha üvegből volt volna. 
Ez a veszteség gátolja a helyes kormányzást; a 
kormánynak nem engedelmeskedő alkormány 
valóságos vízesés felé rohan. Iszonyat, kétség­
beesés ordítása minden torokból; egy intése a 
kormányon reszketve térdelő kormányosnak: s 

erre mind végigvágják magukat a fedélzeten és 
megpróbálnak belé görcsösen fogódzni; most 
siketítő recscsenés következik, mindenfelöl ál­
talcsap rajtuk a sustorgó, bugyborékoló hullám; 
egy pillanatig semmit nem látni, csak vizet kö­
röskörül, aztán valósággal felugrik a csónak: 
megtörtént a lezuhanás is s azzal együtt túl 
vannak az életveszélyen. «E1 hamdi lihalli» — 
hál' Istennek — tör fel minden kebelből; aztán 
néhányan a hajó belsejébe mennek a netaláni 
léket megkeresni és betömni, mások új lapátot 
vesznek elő: s eveznek tovább. 

Krokodilusok és őr-lilék a Zék-Niluson. A fo­
lyónak gazdag állatnépsége közül egyes fajok­
nak be kellett várniok, míg a víz leapad, hogy 
fészkeléshez fogjanak, mert a nagy víz idején 
nem találhatnak maguknak való helyet. Ezek 
közé számítható egy épen olyan csinos és élénk 
színezetű, mint okos és fürge parti madár, az 
őr-lile vagy egyiptomi-lile, a melyet már a ré­
giek jól ismertek; Herodotus «trocbilus» 
melyről ő maga s utána Plinius azt mondja, 
hogy a krokodilussal igen jó barátságban él. A 
régiek ez elbeszélése korántsem mese, mint az 
ember gondolná, hanem miként magam is meg­
győződtem, valóságos tény. Az őr-lile, a mely­
nek képmása a régi egyiptomi emlékeken gyak­
ran látható s a hieroglif-irásban az U betűt je­
lentette, Egyiptomban is és Nubiában is él, de 
a krokodilus őrzésének tisztjét, a miért a régi 
népek előtt híres volt, jelenleg csak Szudánban 
teljesíti. Csakhogy az ő szolgálattétele nem csu­
pán a krokodilusnak, hanem általában vala­
mennyi állatnak javára válik, a melyek az ő 
éberségét a saját hasznukra tudják fordítani. 
Figyelmes és kíváncsi, izgékony és beszédes, 
hangos torokkal is meg van áldva, s így kivá­
lóan alkalmas valamennyi kevésbbé vigyázó ál­
lat figyelmeztetésére. Az ő éberségét ki nem 
kerüli sem a közelgő ragadozó állat, sem a gya­
núsnak tetsző ember; az ő figyelmét megra­
gadja minden vitorlás és evezős csónak, és soha 
sem mulasztja el, hogy felindulását hangos 
kiáltozással ki ne fejezze. Ezzel minden rend­
kívüli eseményt hírül ad valamennyi vele egy 
helyen lakó állatnak és figyelemre serkenti őket, 
hogy a maguk részéről vizsgálódjanak, vájjon 
van-e veszedelem, vagy nincs; és az történik, 
hogy sokszor megmenekülnek, a melyek az ő 
szavára figyeltek. Ebben áll az ő őri tisztje. A 
krokodilussal való barátságos viszonya aligha 
kölcsönös; mert a krokodilus barátságában hinni, 
annyit tenne, mint a kutyára szalonnát bízni. 
Nem is azért bánik ö a krokodilussal úgy, mint 
valami jámbor állattal, mintha a krokodilus 
gyöngéd érzelmeket táplálna iránta, hanem mert 
igen jól ismeri és helyesen itéli meg. Gyermek­
ségétől ismerős vele, ott lakik ő is a homoko­
son, a hol a szörnyeteg pihenni szokott; egész 
nap látja, környezetében foglalatoskodik, s úgy 
bánik vele, mintha ő volna az úr, a krokodilus 
pedig a szolga. Minden meggondolás nélkül rá­
száll a nyugvó fenevad hátára, minden tartóz­
kodás nélkül oda megy tátott szájához és meg­
kutatja, nem tápadt-e rá ajkaira egy-egy piócza, 
vagy nincs-e fogai között valami ételmaradék, s 
minden habozás nélkül szedegeti le ezt is, azt 
is. A krokodilus mindezt nyugodtan hagyja, 
mert bizonyára tapasztalatból tudja, hogy e 
folytonosan éber, fürge és ügyes kis kópét úgy 
sem bírja megfogni. Hiszen én azt is láttam 
egyszer, hogy a lile a lármás tavi- sassal lakmá­
rozott a halból, a melyet a sas fogott és egy 
fövenypadon el akart költeni. Mikor a sas, zsák­
mányát két lábával tartva, vagy rajta állva, 
egy-egy falatot leszakított csőrével, a kis éhen­
kórász tisztes távolban állott a nagy úr asztalá­
tól ; mihelyt azonban a sas fejét felemelte, hogy 
a falatot szokott módján lenyelje, nagy gyorsan 
előszaladt, hamarosan elcsípett egy falatkát, a 
melyet már a sas tépett volt le, és futott vissza 
előbbi helyére, olyan gyorsan, a mint jött, hogy 
ott nyugodtan megegye. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Szalagub (Sollohub) Alexandrovics Vladimír 

gróf, kinek «Bevégzetlen beszélyek» czímű elbeszé­
lése lapunk mai számában ér véget, már nem isme­
retlen a magyar közönség eló'tt. Az «Előkelő világi 
és a «Gyógyszerészné» czímű elbeszélései már évek­
kel ezelőtt megjelentek, először az Arany János lap­

jaiban, majd a Gyulai Pál által szerkesztett • Olcsó 
könyvtári füzeteiben, a «Neveltleány» és a «Kétpár 
sárczipő története* czímű elbeszéléseit pedig napi­
lapjaink közölték dr.Ambrozovies Dezsőfordításában. 
Magáról a kitűnő íróról érdekesnek tartjuk ez alka­
lomból a következőket följegyezni : 

Szalagub gróf régi litván nemzetségből származott 
és 1814-ben Péterváron született, hol a leggondo­
sabb nevelésben részesült. Pályájának úgyszólván 
kezdetén már attaché volt a bécsi orosz követségnél, 
1850-től pedig, Voronzov herczeg mellé beosztva, 
Trflnskaukázia közigazgatásánál működött, később 
Dorpatban, majd 1865 óta Moszkvában élt. Mint író 
1841-ben lépett fel először. Irt novellákat, elbeszé­
léseket, zárlatokat, ezenkívül színműveket, kritiká­
kat, életrajzokat. De legkiválóbb művei a tTaran-
taszi czímű regénye, mely 1845-ben jelent meg, és 
elbeszélései, melyben mélyen belenyúl az orosz 
életbe, s néhol kíméletlen bírálat tárgyává teszi az 
oroszországi viszonyokat. Gogoly mellett kétség­
kívül ő volt az orosz élet legfinomabb megfigyelője 
és rajzolója, s az előbbitől leginkább abban külön­
bözött, hogy legtöbbször a felsőbb körökből vette 
tárgyait, mig Gogoly inkább a nép körében forgott. 
Műveit a jellemrajzok mesteri volta és természet-
hűsége teszi különösen becsessé. Előadása egyszerű, 
keresetlen és folyékony, a mi nagyban hozzájárult 
népszerűségének előmozdításához. 

A természettudományi társulat kiadványai. 
A természettudományi társulat könyvkiadó-vállala-
tának 1890-92-ik évi sorozatát fejezi be a most meg­
jelent két becses és értékes munka: dr. Wartha 
Vinczétől az agyagiparról, Brehm Alfrédtől pedig 
népszerű előadások. Ezekkel együtt az 1890—92-iki 
sorozat nyolez kötetet adott a magyar közönség ke­
zébe, 264 íven, 361 rajzzal és 49 műlappal. Heller-
nek «A fizika történetes-bői még hátra van egy kö­
tet, ezt a vállalat utólag ajándékba fogja megkül­
deni. Az egész cziklns ára tagoknak 18 frt, nem tár­
sulati tagoknak 24 frt. 

A vállalat két új műve méltó darabjai annak az 
értékes könyvtárnak, melyet a természettudományi 
társulat könyvkiadó vállalata alapított. Dr. Wartha 
Vincze műegyetemi tanár munkája *Az agyagipar 
technologiája> olyan mű, mely nem csupáu e mű-
iparral foglalkozókra tartozik, hanem átalában a jó-
izlósü közönségre, mely a porczellán, fajence, majo­
lika műtárgyakat mind jobban megszereti, örömest 
díszíti azokkal szobáit, szalonját. Wartha, ki az 
agyagiparról — mely nálunk nemcsak szép jelennel, 
de tisztességes múlttal is bir — a természettudo­
mányi társulatban több felolvasást tartott már, egé­
szen rendszeresen tárgyalja könyvében az agyagipar 
technológiáját, szólva egyes produktumairól, készí­
téséről. Érdekes történeti adatokat is találunk kiegé­
szítésül ; így közli Szerencsi Mihály sárospataki faze­
kas-mester naplóját is. Emeli a könyv értékét, hogy 
számos illusztráczió ismertet meg ó-kori, khinai, ja­
páni díszedényekkel, a gyártás módjaival és eszközei­
vel. Világosan, jó magyarsággal is van írva, és sok 
érdekes adat beleszőve, úgy hogy mint olvasmányt 
is szívesen veheti a közönség. A 240 lapra terjedő 
kötet 103 rajzzal és 25 műlappal van illusztrálva. — 
Egészen a nagy olvasóközönség számára való a nem­
rég elhalt német természettudós, Brehm Alfrédnek 
népszerű előadásaiból összeválogatott munkája: *Az 
éjszaki sarktól az egyenlítőig'. A szerző a néhai 
trónörökös bizalmas tudósa volt, sokszor követte 
Kudolf főherczeget utazásaiban, s hatással is volt a 
főherczegnek a tudományok, főleg pedig az állat­
világ iránt kifejlődött vonzalmára és finom érzékére. 
Brebm a német tudósvilág egyik rokonszenves 
alakja, ki a mit tudott, vonzón és költői hangulattal 
tudta előadni. Felolvasásai népszerűvé váltak, s 
Budapesten is örömmel hallgatták. E dolgozataiból 
tizenhetet gyűjtött össze a természettudományi tár­
sulat, s Geöcze Sarolta és Paszlavszky József gond­
dal ültették át nyelvünkre. A kötet egyes czikkei 
ezek: «Lappland madárhegyui*, «A tundra és állat­
világa', «Az ázsiai puszta és álíatélete», «Az erdő, 
vad és vadászat Szibériában*, «A belső-afrikai puszta 
és állatvilágai, «Belső-Afrika őserdeje és állatvilágai, 
«A Nilus sellői, vidéke és népei, • Utazás Szibériá­
ban i, < Kirándulás a Dunám, iA majmok•, stb. A 
természettudományi társulat nagy díszszel, szép 
képekkel bocsájtja közre Brehm könyvét, melyből a 
mai számunkban közölt mutatványok is meggyőz­
hetik a közönséget a munka értékéről és élvezetes vol­
táról, valamint az illusztrácziók művészi kiviteléről. 
A 476 nagy alakú lapra terjedő kötetet 37 rajz és 17 
nagyobb kép ékesíti. 

Magyarország földbirtokosai. Régi vágya az már 
úgy termelő, mint kereskedő köreinknek, hogy meg­
bízható adatok alapján birják Magyarország földbir­
tokosainak névjegyzékét, s nem csak pontos czímét 
a földtulajdonosoknak, de azt is, hogy kinek mennyi 
és minő kultúra alatt álló földje van. — Az országos 
magyar gazdasági egyesület is többszörösen tett lé­
péseket e czímtár megszerzése érdekében, a minek 
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egybeállí tás nagy fáradságba kerül . A nemrég e lhunyt 
dr. Szontagh Albert kir. tanácsos a földművelési 
min isz té r ium megbízásából egybeáll í totta a kötöt t 
forgalmú birtokok jegyzékét s ez alkalmat használta 
fel arra, hogy a kataszteri és telekkönyvi adatok 
alapján egybeállítsa megyék j á r á s o k és községenként 
a 100 holdon felüli birtokosok jegyzékét, fe l tüntetve 
az illetők utolsó postáját s azt, hogy m e n n y i szántó­
föld, ré t , szőlő, legelő, erdő, nádas s tb. van birto­
kukban . — Dr. Szontagh Albert e lhunytával a m u n ­
ká la toka t Baross Károly, az országos magyar gazda­
sági egyesület t i tkára vet te á t és rendezi sajtó alá. 
A hivatalos adatok alapján készült terjedelmes m u n ­
kára , a mely eddig földbirtokosaink egyedüli hiteles 
névsorá t képezi, felhívjuk termelő és üzlet i köreink 
figyelmét. — Bolt i á ra 15 frt lesz, de okt. hó 15-éig 
eszközölt előfizetés ut ján 10 forintért megszerez­
he tő (Magyarország földbirtokosai* kiadóhivatalánál 
Budapes t (Köztelek). 

A n e m z e t i s z í n h á z b a n október 28-ikán volt az 
őszi saison első bemuta tó estéje s egyszerre há rom 
eredeti kis vígjátékot adtak elő. A szépszámú közön­
ség elég kedvezőn fogadta az apróságokat. 

Az első volt Almási Tihamértól «Az érdemkereszt* 
egy kis langyos dramolet t , melynek hőse egy öreg 
nép tan í tó , a kit vénségére érdemjellel t ün t e tnek ki, 

Szily Kálmán szép emlékbeszédet mondo t t az 
I 1890-ben e lhunyt Stoczek József, az akadémia má-
! sodelnöke és főrendiházi tag fölött, kinek m i n t 
j t aná rnak s m i n t a műegyetem egyik szervezőjének 
j oly maradandó emlékei vannak. Szily, ki tanári pá­

lyáját Stoczek mellet t kezdte, melegséggel és szere­
te t te l idézte emlékezetbe a munkás életet s jellemezte 
közoktatási á l lapotainkat is a régibb évtizedekben. A 
nagy tetszéssel fogadott emlékbeszód u tán az elő­
terjesztések következtek. Báró Eötvös Loránd elnök 
tuda t t a , hogy a Széchenyi-ünnepély, mely az akadé­
mia falába illesztendő emléktábla leleplezésével van 
összekötve, elmarad november hóról, miu tán az 
emléktábla még n e m készült el. Szily Kálmán főtit­
kár Salamon Ferencz és Gindely Anta l külső tag 
halálát je lente t te be. Gróf Csáky közoktatásügyi 
miniszter levélben tudat ja az akadémiával, hogy a 
magyar zene történetét szándékozik elkészíttetni, a 
zenei emlékek összegyűjtésével, zenei műszótárral , s 
kér i az elkészítéshez az akadémia támogatását . Az 
akadémia örömmel vet te tudomásul a miniszter el­
határozását . — Az akadémia könyvtárnoki állása 
Hunfalvy Pál halálával megüresedvén, a könyvtári 
bizottság Frölich Róbert levelező tagot ajánl ja; e 
felett a jövő összes ülésen döntenek. Az országos 
szinészegyesület fölkérte az akadémiát , hogy a mil­
lennium ünnepére alkalmi színműre hirdessen pá-

délután a szokott tolongás, noha m o s t is rendkívül i 
sokaság lepte el a temetőket , kivál t a kerepesi-útit . 

A tanu ló ifjúság már reggel 9 órakor kivonul t . Az 
iskolák zárva lévén, a t anu lók nagy része nincs a 
fővárosban, s így a kivonulásban jóval kevesebben 
vettek részt, min t máskor. A nemze t jeleseinek sír­
jánál beszédeket t a r to t tak és koszorúkat te t tek le. 
Az újabb sírok közül Klapka Györgyét és Salamon 
Ferenczét keresték föl. A műegyetemi ifjúság nem 
vonul t ki testületileg, h a n e m egy küldöt tség te t t 
koszorúkat az e lhunyt t anárok sírjára. Ezek közül 
különösen Nendtvich Károly és Stoczek József sírja 
volt szépen díszítve. Atalában a jelesek sírján a kegye­
let és megemlékezés jeleit m i n d e n ü t t o t t lehetet t 
látni . A népszínház személyzete Szigligeti Edének, 
Együd I s tvánnak és Tamássy Józsefnek sírjára 
helyezett koszorút, a nemzet i színház tagjai pedig 
Jókainé Laborfalvi Róza, Halmi és Szerdahelyi Kál­
m á n sírjait keresték fel virágokkal és koszorúkkal. 
A Petőfi-társaság Reviczky Gyula sírjára helyezett 
óriási babérkoszorút . Tors Ká lmán sírját e lborí tot ta 
a virágok és koszorúk halmaza, a melyeket rokonai, 
bará ta i és tisztelői szentel tek emlékének. A buda­
pesti ka th . legényegylet tagjai Szabóky Adolf sírjá­
nál gyülekeztek egybe és azt rövid beszéd és gyász­
dal u t á n megkoszorúzták. Csiky Gergely síremlékét 

Dűlő- és állóírást író tanulók egymás mellett, elölről nézve. Dűlő- és állóirást író tanulók egymás mellett, hátulról nézve. 

s a k i t Újházi személyesítet t . Nem az ő baja, hogy 
eszünkbe j u t t a t t a «A miniszter előszobáját czimű kis 
néme t vígjátékot, melynek szegény h iva ta lnoká t 
a n n y i élethű vonással ábrázolja, mely, ugy látszik, 
hogy a szerző figyelmét sem kerül te ki. Elevenebbűl 
h a t o t t Bérezik Árpád kis vígjátéka 'Egy ábránd* 
melynek ötlete az, hogy egy férj el akarja h i t e tn i 
fiatal feleségével, hogy ő az egyetlen és első szerelme. 
Az asszonykának ez az ideális ábrándja azonban 
férje egy legénykori imádot t jának az estélyen egy­
szerre csak szétfoszlik, de, m i n t okos aszonyka n e m 
esik kétségbe, h a n e m azzal vigasztalja m e g m a g á t : « H a 
m á r n e m én vol tam első szerelmed, legalább én 
legyek az utolsó.» Náday ée Csillag Teréz ügyesen 
já t szot ták le a színpadi apróságot. A ha rmad ik 
újdonság legifjabb Szósz Károlytól a 'Múzsa*. Egy 
fiatal feleség a múzsa mia t t fakad ki férje ellen, 
m e r t a férj sokat foglalkozik a múzsával , mind ig 
d r á m á t ir, még pedig nagyon gyöngéket . H a n e m 
azért a férj a nő t okolja, hogy n e m ér t i meg őt. Ház i 
zivatar t ö r ki, m á r válást is emlegetnek, de az anyós 
elhárítja a veszedelmet s a férj l emond a rossz 
drámák írásáról. Az eleven dialogu kis sz ínmű fő­
szerepeit Dezső József, Tolnainé és Priel le Kornélia 
játszották s a közönség tetazésnyilatkozattal kisérte 
já tékukat . 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a október 31-ikén összes 

ü lés t t a r to t t b . Eötvös Loránd elnöklete alat t . 

lyázatot , melylyel a színházak is megülhe tnék az 
ünnepe t . Az akadémia a gr. Karácsonyi-díjat 1895-
ben csakugyan egy alkalmi történelmi színműre 
tűzi ki. A ju ta lom 200 arany s csak színpadi ha tás t 
ígérő m ű n e k adat ik ki. A beküldés határ ideje 1894 
szeptember 30. •— A Nádasdy-dijat (100 arany) 
melyre költői beszélyek pályáznak, csak nagyon rit­
kán lehet kiadni , m iu t án abszolút becsű m ű kíván­
tat ik. A ki n e m ado t t aranyak az tán az akadémia 
alaptőkéjéhez csatol tat tak eddig. Ezen tú l azonban, 
h a első ízben eredménytelen marad a pályázat, má­
sodszor is kitűzik, s akkor m á r 200 a rany lesz. H a 
másodszor sincs eredmény, az epikai költészet eme­
lését czélzó, vagy utólagos juta lmazásra fordíttatik, 
avagy a klasszikus költészet fordítására. A főtitkár 
b e m u t a t t a Anonymus hasonmás kiadását, mely az 
eredet i kézira tnak, sőt még a papirosnak, s azon 
levő foltoknak és gyüremléseknek is tökéletes hű 
mása . Az akadémia 500 példányt készí t tetet t belőle. 

MI ÚJSÁG ? 
H a l o t t a k n a p j a . Gyönyörű szép őszi idő kedve­

zet t a sírok látogatására. A kedvezőtlen egészség­
ügyi ál lapotokra való tekintetből , mindszentek 
napján a temetők látogatására külön intézkedések 
tör téntek . A tömeges kivonulásokat csak délelőtt 
engedték meg, s délután csak magánosok mentek a 
sírokhoz. í g y a tömegek megoszlottak s n e m is volt 

október utolsó nap ján ál l í tot ták föl. A Kisfaludy-
társaság megbízásából Sennyey Károly szobrász 
készí te t te . Az emlék görög stí lusú sarkofág, mely 
pátyi , esztergommegyei kőből van faragva. A sar­
kofág tetején vannak bronzból az ízlésesen mintá­
zot t szinészeti jelvények, az alsó részen pedig Csiky 
Gergely arczképe bronc-reliefben. A ta lapzaton ez 
egyszerű felírás olvasható t Csiky Gergely 1842/91» 
Az emléket elborító koszorúk közt volt a Kisfaludy-
társaságé és a nemzet i színházé is . Külön csoport­
ban lá toga t ta meg a s i rokat a budapest i munkáskör 
s az asztalos segédek egylete. Fölkeresték Kászonyi 
Dániel régi honvéd és író sírját is, va lamin t Táncsics 
Mihályét . A Kőbánya mel le t t i új temetőbe egész nap 
közlekedett a helyi vasút, a lóvonatu vaspálya és az 
omnibuszok. — A Krisztinavárosi t eme tőben a Buda 
os t románá l elesett honvédek sírjait nagy tömegben 
kereste föl a közönség. — A budai ka tona i temető­
ben a bejárat tal szemben fekvő Hentzi-sírra, a hol 
az elesett t ábornok nejével együt t nyugszik, az idén 
is koszorút t e t t a H . műszaki ezred t isztikara. A 
koszorút elhelyező t iszt i küldöt tséget Lacroix alez­
redes vezette. A Hentz i -s í r mel le t t egész nap egy 
műszaki altiszt ál lott díszőr gyanán t . A síron három 
gyász-szalagos koszorú feküdt, m i n d e n fölírás nélkül. 
A közelben van Alnoch ezredes sírja is, de erre nem 
tettek az idén koszorút . El lenben több koszorú volt 
letéve a budai os t romnál elesett 23 . ezredbeli katonák 
sírjára. — A budai királyi palota Szt.-Zsigmond­
kápolnáját , a ho l a József és István főherczegek — a 2 

utolsó nádorok nyugosznak, sz in tén sokan látogat" 
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ták. A kápolna sírboltja ki volt világítva 8 az ot t 
levő sarkofágokra József főherczeg és családja küldte 
a kegyeletes ékességeket. — A kegyelet ünnepe 
azonban az idén korán végződött. Alkonyatkor már 
r i tku l t a közönség s esti 6 órakor, a mikorra a zár­
óra k i vol t tűzve, m á r tömegesen vonul t mindenk i 
a városba. 

R u d o l f t r ó n ö r ö k ö s e m l é k e z e t e . November 2-án, 
ha lo t t ak napján király ő felsége Bécsből kihaj ta tot t 

TVlaierlingbe s misét hal lgatot t a kolostor kápolnájá­
ban . A királyné a burgbeli József-kápolnába men t 
misé t hal lgatni . A felséges asszony előbb felkereste 
a kapuezinusok sírboltjában Rudolf t rónörökös 
koporsóját . Egymaga m e n t le a sírboltba és sokáig 
imádkozot t a koporsó mellet t . Mondot t egy-egy 
rövid imádságot korán e lhunyt leánya, Zsófia fő-
herczegnő, va lamin t Ferencz Károly főherczeg és 
Zsófia főherczega8szony koporsójánál is. Negyed óráig 
időzött a k r ip tában s a mikor távozott , szeme egé­
szen k i vol t sirva. Stefánia özvegy t rónökösné este 
S órakor szintén megjelent a kapuezinusok templo­
m á n a k sírboltjában s hosszabb ideig marad t a 
t rónörökös koporsójánál , melyre pompás koszorút 
t e t t le. 

F e r e n c z F e r d i n á n d főherczeget ő felsége tábor­
nokká nevezte ki . A főherczeg, ki n e m sokára világ­
körül i ú t r a indul , Sopronban, hol az utolsó években 
ta r tózkodot t , m á r elbúcsúzott a tiszti kar tól . A házat 
melyben lakott , emléktáblával látják el. 

A főherczeg deczember 15-ikén kezdi meg nagy 
útját, mely körülbelől t izenhárom hóig ta r t . Trieszt­
ből indulva, a szuezi csatornán Ind iába megy, hol 
hosszabb szárazföldi u t a t tesz. H i r szer int je len lesz 
akkor a walesi herczeg is. A jövő év ápri l elején 
Ausztrál iába megy, S idneybe ; június 9-ikén a sziámi 
fővárosba, Bangkokba. I n n é t a főherczeg megláto­
gatja Kh ina déli részét s J apánba folytatja az útját, 
a hol júl ius 23-ikától t izennégy napig Tokióban a 
japáni császár vendége lesz. Augusztus 6-ikán a fő­
herczeg új hajóra száll s inkogni tóban Amerikába 
folytatja útját . 

S z á s z D o m o k o s erdélyi ref. püspök, az akadémia 
tanács te rme részére lefestette édesatyjának, néha i 
id. Szász Károly, 1848 9-iki közoktatási á l lamti tkár , 
jeles tudós s az akadémia tagjának életnagyságú 
arczképét. A képet Cserna Károly festette s a napok­
b a n adják á t az akadémia főtitkárának. Az akadémia 
képes t e rmében eddig is megvolt id. Szász Károly 
arczképe, az új azonban művészi értékű. 

A k o l o z s v á r i n e m z e t i s z í n h á z uj i n t e n d á n s a . 
A kolozsvári nemzet i sz ínháznak több év óta in ten­
dánsát , Bölönyi József nagybir tokost a belügy­
miniszter ezen állásától saját kérelmére fölmentvén, 
a színház vezetésével és felügyeletével ideiglenesen 
Béldi Ákos gróf, Kolozsvármegye és Kolozsvár 
szab. kir. város főispánját bizta meg. 

A k h o l e r a . Budapesten a já rvány ugyanegy álla­
po tban van ; egyik nap kevesebb, másnap egy pár­
ral több eset fordul elő. Rendesen 20 körül van az 
esetek száma, olykor 15—16, máskor 20—22. A 
napi halálozás pedig 7—10. Az iskolák egy részét e 
hó 7-ikén megnyitják, de az elemi iskolák, gymná-
ziumok m é g zárva maradnak . A vidéken a kholera -
esetek m i n d gyakrabban fordulnak elő, különböző 
helyeken. Török-Becsén, Nagy-Becskereken, az esz­
te rgommegyei Ta thon több betegedés és halálozás 
is fordult elő. — Bécsben több nap óta n e m ismét­
lődtek a kholera-esotek, s igy a várost nov. 3-ikán 
vészmentesnek nyi lvání tot ták. — Galicziában több 
helyen fordultak elő ismét esetek. 

HALÁLOZÁSOK. 
IRÁNYI D Á N I E L halálának híre november 2-ikán, 

mindjár t a délután első óráiban terjedt el Budapesten 
s nagy részvétet kel tet t . Alig van a fővárosban 
valaki, a k i ne ismerte volna a szikár, merev, ősz 
alakot, ki mind ig feketébe öltözve, katonás kimért-
seggel t e t t e m e g sétáit . A függetlenségi p á r t m á r el 
vol t készülve a katasztrófára, m e r t I r ány i rokona 
dr . Meskó László sűrűn küld te a távira tokat Nyír­
egyházáról Budapestre . A függetlenségi párt-kör 
gazdája, Tompa Anta l képviselő rögtön Nyíregyhá­
zára u tazot t , s meg te t t e az intézkedéseket, hogy a 
hol t tes te t nov. 4-ikén a beszentelés u t á n Budapestre 
szállítsák. A pár t pedig abban ál lapodott meg, hogy a 
temetés Budapes ten e hó 5-ikén délután 3 órakor 
legyen, s Eötvös Károly képviselő ta r t son beszédet. 
A pá r t külön gyászjelentésben tuda t t a feledhetlen 
vezérének és elnökének halálát . A szabadelvű párt­
ban b. Podmaniczky Frigyes elnök a legmelegebb 
hangon tuda t ta a jeles hazafi e lhunytát . Elhatároz­
ták, hogy a koporsójára a pá r t nevében koszorút 
tesznek, a függetlenségi pár thoz pedig részvét-iratot 

intéznek. Hasonlón te t t a nemzet i p á r t is. I rány i ­
nak családja n e m maradt , agglegény volt. Egyet len 
testvére él, a nyolezvan éves özvegy Maternyné, a ki 
Eperjesen lakik vasúti tisztviselő fiánál. Meghatón 
nyilvánult a részvét a képviselőház nov. 3-ikí ülé­
sén. B . Bánffy Dezső fájdalmas hangon emlí te t te a 
képviselőház veszteségét. Aztán indítványozta, hogy 
a ház jegyzőkönyvileg fejezze ki részvétét, tegyen 
koszorút a koporsóra, a temetés a ház költségén tör­
ténjék, 8 a temetésen a ház testületileg vegyen részt, 
ülés pedig ezen napon ne tartassák. Mindenki helye­
selte az indí tványt , s a pár tok részéről a legünnepé­
lyesebb módon kifejezést a d t a k : Eötvös Károly a 
függetlenségi pártból, Bokross Elek a kormánypár t ­
ból, gr. Apponyi a nemzet i pártból, és Ugrón Gábor 
a negyvennyolezas pártból, a egyértelműleg I rányi 
érdemeinek hangoztatásával járul tak ho izá az elnök 
indí tványához. 

Kossuth november 3-ikán a következő távira tot 
küld te Turinból Meskó Lász lónak: 

• Kifejezhetetlen fájdalommal veszek tudomás t 
I r ány i haláláról, kinek e lhunytában leghívebb bará­
tom, nemze tünk jogai legszilárdabb bajnoka elvesz­
tését gyászolom. Kérem, gondoskodjék, ne hiányoz­
zék személyes és hazafias bána tom jeléül a nagy 
je l lemű ember, rendí thete t len hazafi és hű bará t 
ravataláról egy koszorú, szalagján e szavakkal: *Ilt 
hagy ál, bajtárs, követlek. Kossuth.* A költségeket 
köszönettel megtér í tem. Kossuth.* 

Ez a koszorú már elkészült, babérlevelekből, szé­
les fekete szalaggal. 

Az országgyűlési függetlenségi pár t az ország 
minden részéből kapja a rószvótnyilatkozatokat. A 
48-as pár tkör részéről Ugrón Gábor intézet t részvét­
levelet. Békés városának elöljárósága a gyászhír 
vételére azonnal megbízot ta t küldöt t Nyíregyházára, 
hogy a temetésről intézkedjék, de ar ra szükség n e m 
lévén, koszorúkat rendel t a város képviselőjének és 
díszpolgárának. Nyíregyháza városa nov. 3-ikán 
rendkívül i közgyűlést ta r to t t , melyen elhatározta, 
hogy I rány i emlékét jegyzőkönyvbe igtatja, koszo­
r ú t tesz a koporsóra, a temetésen a képviselőtestület 
a polgármester vezetése a la t t megjelenik, a ha lo t t a t 
a képviselet tagjai fáklyákkal kisérik az indóházhoz. 
A beszentelés gyászszertartására a Meskó-ház előtt i 
t é r t rendezték be. A beszéd tar tását Fa rbaky József 
evang. lelkész vállalta el, a tállyai Kossuth-templom 
felavatója. A családi gyászjelentést Irányi I s tván 
özvegye és gyermekei, özvegy Materni Lajosnó és 
Kézsmárszky Károlyné m i n t nővérek és gyermekei 
adták ki . Számos képviselő u tazo t t el Nyíregyházára, 
hogy a hol t tes te t Budapestre kísérjék. I t t a Deák-tér i 
evang. t emplomban készítették el a ravatal t . A teme­
tést a képviselőház háznagya Csávossy Béla és a 
függetlenségi pár t alelelnöke, Justh Gyula rendezik. 
Szombaton délelőtt a nagy közönség is megtekint ­
h e t i a ravatal t . A templomban Horváth Sándor 
evang. lelkész t a r t beszédet, Eötvös Károly képviselő 
valószínűleg a templom előtti téren. Valószínűleg 
az országgyűlési többi pár tok részéről is ta r tanak 
rövid beszédet. A temetési menet a Károly-köruton 
és kerepesi-uton vonul ki. A sírt a Deák-mauzoleum 
mel le t t áslak meg, Klapka és Trefort sírja köze­
lében. 

Id . SZÁSZ KÁBOLYNÉ, szül. Müns te rmann Fann i , 
id. Szász Károlynak, a nagyhírű enyedi tanárnak és 
tudósnak, s 1848/9-iki közoktatási minisztér iumi 
á l lamti tkárnak i m m á r 40 év óta özvegye, meghal t 
okt . 30-ikán, 87 éves korában, Kolozsvárit, fia, Szász 
Domokos erdélyi reform, püspök lakásán, hol utolsó 
éveit tö l tö t te . A széles körben t isztelt ma t róna 
halála átalános megilletődést keltet t . Derül t és bol­
dog anyai élet szűnt meg, mely gyermekeiben uno­
káiban, dédunokáiban, a nagy rokonságban annyi 
örömet talál t . F ia i közül ke t tő reform, püspök : 
Szász Károly, a k i tűnő költő, és Szász Domokos, az 
erdélyi részek református püspöke ; többi fiai: Szász 
Róber t kereskedelmi miniszteri osztálytanácsos, 
Szász Gyula pécsi kataszteri felügyelő, Szász Béla 
kolozsvári egyetemi tanár . Unokák, dédunokák 
derí te t ték föl életét, melyet forró szeretet vet t körül. 
Koporsója fölött, melyet gyermekei, unokái, s a 
rokonok és tisztelők nagy száma vet t körül , Szász 
Gerő kolozsvári esperes m o n d o t t beszédet. A holt­
tes te t Kolozsvárról Maros-Vásárhelyre szállították, 
hogy nagyérdemű férje mellé temessék. Vasa Tamás 
és Molnár Albert lelkészek mondtak i t t megindí tó 
imát , Gönczi János koronkai lelkész pedig szép 
búcsúztatót . Az egész város közönsége, s az összes 
testületek megjelentek a temetésen. A gyászoló csa­
lád számos részvétiratot kapott . Báró Bánffy Dezső 
képviselőházi elnök, gróf Tisza Lajos, báró Kemény 
György, báró Kemény Karol ina és számos más elő­
kelőségek részvétnyilvánítása mellet t , meleg hangú 
részvét-sürgöny érkezett az agg koronaőrtől, báró 
Vay Miklóstól is Szász Károly püspökhöz. A családi 
gyászjelentés így szól : 

ÖZVEGY HORVÁTH Sámudné SZÁSZ JULIÁNNÁ, 
gyermekei: HORVÁTH MIKLÓS, neje Bodolla Katinka és 
gyermekeik: L i l i , T r é z s i , J á n o s , HOBVÁTHFANNI, 
férje Brenner Jaroszláv és gyermekeik: I d a , F a n n i , 
E r n ő , Z o l t á n ; SZÁSZ KAROLY, neje Bibó Antó­
nia, gyermekeik: ILONA, férje Zseny József, PÓLA, férje 
Vargha Gyula és gyermekeik: 11 o n a, Z o l t á n , B ö s k e , 

T a m á s , KÁROLY (legifj.), neje Bibó lila, BÉLA (ifj.), 
IDA, férje Várady Miklós és gyermekök M i k l ó s , MAR­
GIT;, SZÁSZ RÓBERT és neje Ferencz Zsuzsanna; 
SZÁSZ GYULA és gyermekei: GÉZA, MARIK, MARGIT, 
ZOLTÁN, ÖDÖN; SZÁSZ DOMOKOS, neje, Naqu Jlka, 
fiók KÁROLY, (ifj.), és neje Vajda Ilona; SZÁSZ' BÉLA, 
neje Mentovich Juliánná és gyermekeik; JÁNOS, ANNA, 
BÉLA (legifj.) IRÉN, RÓBERT, LILI , ILONA, BÖSKE, DOMO­
KOS, BANDI, FANNI : a magok és a Münstermann- és 
Szász-rokonság, valamint a minden ágon való összes 
nagyszámú rokonok nevében mély fájdalommal jelen­
tik forrón szeretet édes anyjok, napúk nagyanyjok, szép-
anyjok s az illetők rokona ÖZVEGY SZÁSZ KÁROLYNÉ 
MÜNSTERMANN F A N N I - N A K áldott élete 87-dik, 28 
évi páratlanul boldog házasság után özvegysége 40-dik 
évében f. é. október 30-dikán d. u. V»4 órakor, az 
olaja fogytán elalvó mécshez hasonló csöndes elhuny­
tát. Az Istenben boldogultnak hűlt tetemei Kolozs­
várit, a ref. püspöki lakáson f. é. november 1-sején 
(1. u. 3 órakor tartandó halotti imádság után Maros-
Vásárhelyre szállíttatván, ott a ref. temetőben, imával 
és gyászbeszéddel fognak november 2-án d. u. */i3 
órakor rég pihenő férje drága porai mellé, a ref. egy­
ház gyász-szertartása szerint, a test örök nyugalmára 
letétetni. Kolozsvártt, 1892. október 31-én. Áldás emlé­
kére 1 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : E ICHEN-
BBBG JÓZSEF, orvos, 80 éves korában, Zala-Szent-
Gróthon, egykor Deák Ferencz házi orvosa, ki már 
a harminczas években rendesen megfordult Deáknál. 
— JANNY JÓZSEF, igazgató-tanító, a nevelésügy 
buzgó embere, dr. J a n n y Gyula, a budapesti Erzsé­
bet-kórház igazgatójának édesatyja, 79 éves korá­
ban, Székesfehérvárit. — GOLDZIEHBB IZSÁK, dr. 
Goldzieher főorvos és egyetemi magántanár édes 
atyja, Budapesten. — SCHAFFEB LAJOS, kaposvári 
kir. közjegyző, volt 48-as honvéd, 64 éves, Kaposvá­
ron . — POPOVICS JÁNOS, soborsini görög keleti lel­
kész, 66 éves. — Dr. GBÜNHÜT E D E , orvos-tudor, 
Szatmármegye volt főorvosa, a k i az 1848—49-iki 
szabadságharezban min t honvédorvos működöt t , 
Budapesten. — UDVABNOKY SÁNDOB, a 15-dik huszár­
ezred századosa, Debreczenben. — Id. TURTSA 
LUKÁCS, köztiszteletben állott polgár és városi kép­
viselő, '69 éves, Szamosujváron. — SÁNDOB ZSIGMOND, 
köztiszteletben állott aggastyán, Aradon, 79 éves. 

OLGA würt tembergi királyné, a tavaly e lhunyt 
Károly király özvegye, Miklós czár harmadik leánya, 
70 éves korában, Friedrichshavenben. 

CSÁSZÁB LAJOSNÉ, szül. Móricz Ilona, Császár 
Lajos királyi tanácsosnak és nyűg. kir. tanfelügyelő­
nek neje, Sepsi-Ákoson, élete 33-dik évében. — 
JAKABFFY GYÜLANÉ, szül. Lovrencsics Hedvig, 53 éves, 
Lúgoson. — LENKEY ISTVÁNNA, szül. Wahlner Matild, 
1848—49-diki honvédszázados felesége, 39 éves, 
János iban . — CBISZÉR JÓZSEFNÉ, szül. Halasi Spá-
nyik Gizella, állatorvos neje, 31 éves, Kolozsvárott . 
— Özv. RAKOVSZKY ENDBÉNÉ, szül. Sebő Mária, 68 
éves, Budapesten. — PACCASSYNÉ, Horvá th Anna, 
75 éves, Tétényben. — Özv. PÁDICS MIKLÖSNÉ, szül. 
Csökey Emília, Budapesten. — NIMETZ GYULÁNÉ, 
kereskededelmi ügynök felesége, Budapesten. 

SAKKJÁTÉK. 
1746. számú feladvány. Möller F.-tó'l. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a negyedik lépésre matat mond. 

A z 1 7 3 8 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Feigl M.-tól. 

Hegfe j té* . 
Sötét. Világot. a. Bitet. 

Ke5—f6 (a) 1. ___ . . . . . . Fa7—b8 (b) 
2. Vd3—fi stb. 

Sötét. 
Fg8—e6 
Ke5—fti 

Világot. 
1. e2-e4._ 
2. Vd3—d8f — K. t. sz. 
3. d2—d4 vagy 

Hg2—14 mat. 
Világot. 

1. . . . . . . — 
2. Hg5-f3 f . 
3. e4—«5 mat. 1 

Helye ién f e j t e t t e k meg : Budapesten: K. J. éa F . H. — 
Andorfi 8. — Kovács J. — Ung-Tarnóczon: Németh Péter. — 
Kecskeméten: Balogh Dienes. — Tiszafüreden: Fischer S. — 

A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Ha már elhagytad. Mégse tudlak felejteni. A 

XVH. század lírájának kedvencz formáját nem tudja 
jól kezelni; az előbbi talán azért nem sikerült, pedig 
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második felében a kép csinos volna, ha jobban volna 
megfestve. A fMég sem tudlak felejteni* cz íműt szin-
tón a kidolgozás nehézkessége teszi közölhetetlenné. 

P é t e r é s a t e h é n . E g y ismert népmese feldolgo­
zása ; az inspirácziót úgy látszik Arany «Hegedű»-je adta, 
erre m u t a t mindjárt a második és harmadik sor: 

«Az úr Jézus Szent Péterrel 
Sétálgatott gya logszerre l 

A r a n y n á l : 
• Krisztus urunk Szent Péterrel 
Vándorolván gyalogszerrel.* 

Maga a köl temény elég jól van verselve, de csak 
ennyi és n e m több, a m i t a szerző a magáéból tett 
hozzá. 

KEPTALANY. 

A • Vasárnapi Ujság» 43-ik számában közölt kép­
talány megfejtése : Vén épület ez a világ. 

Heti naptár, november hó. 
Xau Katliotikus es protestáns Gnriig-Omsz Izraelita 

fi V. B 22 Lénárd hv. B 21 Lénárd 
7 H. Eneelbert pk. Engelbert 
8 K. Gottfried pk. Gottfried 
9S . Tivadar vt. Tivadar 

10 C. Ábel, András vt. Lutter Márton 
11P. Márton hv. Márton 
12S. Jozafát pk. Jónás 

2iD22Marcz. 16 
26 Demeter 17 Sch.bj. 

27 Nesztor vt. 18 
|28Terencz 19 
29 Anasztázia 20 
30Zenóbia,Zen.21 
31 Epimakvt. 22 Sb. Co. 

BoldTalloiás. <£ utolsó negyed 11-én 11 óra 18 pk. d. e. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
iL. Egyetem-tér 6. szám.i 

F e k e t e , f e h é r é s s z i n e s d a m a s t s e l y m e k e t 
méterenként 1 írt 40 kr.-tól 7 frt 75 kr.-ig (38 kü­
lönböző fajtában) száll ít egyes megrendelt öltönyökre 
vagy egész végekben is póstabér- és vámmentesen 
H e n r i e b e r g G . (cs. kir. udvari szállító) s e l y e m -
g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták póstafordulóval kül­
detnek. Svájczba czimzett levelekre 10 krajczáros 

bé lyeg ragasztandó. (8) 

Az « A t h e u a e u u n k ö n y v k i a d ó - h i v a t a l á b a n m e g ­
je lent és minden hazai könyvkereskedésben k a p h a t ó : 

AZ ATHENAEUM 
KÉZI LEXIKONA 

Szakférfiak közremükSdésével szerkeszti 

Dr. ACSÁDY IGrNÁCZ, 
a m. tnd. akad. 1. tagja, 

E l s ő k ö t e t (A—K). 
Ötvennégy részben szines képmelléklettel és térképpel. 

Ára fűzve 6 f r t . - Tartós és díszes félbörkötésben 8 frt. 
A folytatás füzetekben is szerezhető. — A második 

b e f e j e z ő k ö t e t (Li—Z) 1 8 í > 3 e l e j é n m á r k a p ­
h a t ó l e s z . 

!! Fontos politikai újdonságl! 

A DUALISMTJS. 
Története, közjogi értelme és nemzeti törekvéseink. 

Irta 

B E K S I C S GTJSZTÁV. 
Ara 2 frt 40 kr. 

E m ű , m e l y közjogunk sarktéte le i t uj e szmékke l 
világítja meg , az Athenaeum könyvkiadóhivatalában 
je lent m e g s általa, va lamint m i n d e n k ö n y v k e r e s ­
k e d é s b e n szerezhető. 

O r v o s o k d i c s é r i k s a j á n l j á k . P e i n Ch. úr , g y a ­
kor ló orvos , Hagcnbau- p . K o r n e u b u r g , e z t i r j a : 
"Mind a z o n e s e t e k b e n , a h o l B r a n d t R i c h á r d g y ó g y ­
szerész 8vájczi labdacsa i t h a s z n á l t a m , a s iker m i n d e n 
t e k i n t e t b e n k i t ű n ő v o l t » . E b b ő l l á t h a t ó , m i l y h a s z n o s 
s zer a B r a n d t B i c h a r d g y ó g y s z e r é s z svájcz i l abdacsa 
(egy d o b o z 7 0 kr. a g y ó g y s z e r t á r b a n ) g y o m o r - , m á j - , 
epe- , aranyeres s tb . bajokban . D e m i n d i g ó v a k o d n i 
kell, n e h o g y v a l a m i h a m i s í t v á n y t , h a n e m c s a k i s 
valódi , B r a n d t Richárd gyógyszerész - f é l e svájcz i 
labdacsot , a fehór keresz t te l Bőrös a lapon , s z e r e z z ü n k 
"be. F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n , Török Józse f g y ó g y s z e r ­
tára, Kirá ly -u teza 12. 

A .Frankl in-Társulat , kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható: 

Naptárak az 1893-ik évre. 
I s t v á n b á c s i n a p t á r a vagyis családos házigazdáknak és gazd-

asszonyoknak, népnevelőknek, he lység i elöljáróknak, iparosoknak 
és földmivelőknek való képes kalendárium 1893-ik évre. Alapitá 
Majer István. Szerkeszt i Kőhalmi Klimstein József t a n á r . Köz­
l e m é n y e k k e l Xyu lasy Antal, Toldy Béla, Janics Ferencz, Zse-
lizi R., H i d v é g h y Árpád, D e m é n y Dezső stb.-től. X X X V I I I - i k 
évfolyam. Számos képpel. Tartalma : I. Az erkölcsi világ. 
II . Gazdák és gazdasszonyok naptára. I I I . N é p n évelők naptára. 
I V . Történetiek. V. Is tván bácsi a hazában és a nagy vi lágban. 
VI . Művészet és műipar. V I I . Tréfák mezeje . Adomák. Ara 
fűzve 50 kr. 

P r o t e s t á n s n j k é p e s n a p t á r 1893-ik évre. Szerkesztette legifj. 
Szusz Károly. Szabolcska Mihály, Szász Károly, Erdélyi Pál , 
Ba logh Elemér, Forgács Endre, Halasi J., Vargha Gyula, ifj. 
Szász Béla stb. közreműködésével . X X X I X . évfolyam. Képekkel, 
s a protestáns egyház és i skola tiszti névtárával . Ara fűzve 50 kr. 

F a l n s i g a z d a n a p t á r a 1893-ik évre. A magyar gazdák, ker­
tészek, le lkészek és tanítók számára. Több szakember közre­
működésével szerkeszti Kovácsi) Béla, a ((Gyakorlati mezőgazdái) 
szerkesztője. X X I X - i k évfo lyam. S z á m o s ábrával ellátva. Ara 
fűzve 80 kr. 

B o r á s z a t i n a p t á r 1893-ik évre. Szakférfiak közreműködésével 
szerkeszti Dr. Lónyay Ferencz fó ldmivelésügyi min . fogalmazó 
X X . évfolyam. Sok ábrával. Ara fűzve 80 kr. 

A m a g y a r n ő k h á z i n a p t á r a 1893-ik évre. Szerkeszti K. Beniczky 
Irma. X X V . évfolyam. A szövegbe n y o m o t t sok képpel, s a ház­
tartáshoz szükséges naplójegyzetekkel ellátva. Ara fűzve 60 kr. 

S z é k e l y - e g y l e t i k é p e s n a p t á r az 1893-ik évre. Szerkeszti 
a központi választmány megbízásából Benedek Elek. X I I . évfo­
l y a m . Számos a szöveg közé n y o m o t t képpel . Ara fűzve 25 kr. 

H o n v é d - n a p t á r az 1893-ik évre. (Egyúttal katonai naptár.) 
A magyar nép számára. Szerkeszti Aldor Imre. X X V I . évfolyam. 
K é p e k k e l . Ára fűzve 60 kr. 

I j i d é r c z - n a p t á r 1893-ik évre. X X X I I . évfo lyam. Számos nagyobb 
és a szöveg közé nyomot t kisebb képpel, jira fűzve 60 kr. 

A m a g y a r n é p n a p t á r a 1893. évre. Képes kalendárium sokféle 
hasznos és mulattató o lvasmánynyal el látva. Szerkeszti ifj. Tatár 
Péter. X X X V I I I . é v f o l y a m . Ara fűzve 25 kr. 

H a t á r i d ő - n a p t á r m i n d e n n e m ű hivatalnokok, ügyvédek, jegyzők, 
orvosok, gazdatisztek, utazók t s üzérek számára. 1893-ik évre. 
H a s z n o s jegyzetekkel és 366 jegyzéklappal ellátva. Ara kemény 
kötésben 1 frt 20 kr. 

TJj f a l i n a p t á r 1893-ik évre. E g y egész iv . — Bélyeg- i l le tékkel 
ára 20 kr. 

ORANDS MAOASIWS X>TJ 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a téli évadra. 

Megkeresések czimzendök: 
JULES JALUZOT I C 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin­

temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expeditio Magyarország részére 
portómentesen 25 franktól kezdve és kívánao 
ra vámmentesen I5°l0 fölemeléssel méter­
árukért, 20 °lo minden más áruért. 

Továbbitó-és vámkezelési házunk: Salz­
burgban, Mozartplatz, 4. 

Levelezés Magyar nyelven. 

A .Franklin-Társulat, kiadásában Buda­
pesten megjelent és minden könyvárus­

nál kapható: e 

SZEDEMNDÁK 
E L B E S Z É L É S E K . 

Ir ta : B a k s a y S á n d o r . 

Ara fűzve 2 frt. D í s z k ö t é s b e n 
2 fr t 5 0 kr. 

T a r t a l o m : Já'iel. — Babett. — 
Három kereszt. I. A fehér kereszt. 
II. A fekete kereszt. III. Házaló 

kereszt. — Becipe. 

A S E L I NE ] J«st és Társa, Bécs XII/2 
pléhsze lencze á 4 kilo 
tiszta súlyban, bérmentve, a 
birodalom minden postaállo-
másira frt 2 .50 posta-után­
véttel, ih vagy 50 kilós köböl­
ben, á 40 illetve 35 krjával 
kilónként Bécsből v. Záróról 
(Erdélyben) elvitetve. Ismét-

"g" eladóknak kis csomagolások. 

Octave Perret & E. Dannaud, 
CognaCi mT 

H í r n e v e s s z e s z é g e t é s . 
E g é s z r é g i minőségű, i g e n finom 

Grandé fíne Champagne 
n a g y r a k t á r a . 

Szállítmány 35 literes abronesozat- és Iá palaczktól följebb-

Vám-raktár Bécsben. 
Legmagasabb kitüntetések valamennyi világkiállításról. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

L-.3. 

•q \X *^ C H . FAY, 
PARIS — 9, ru« d. la Pa 

Kilönltgw Rlupor 
ÚTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ 
ta,9 - P A R I * 

Kinek van szeplője? 
vagy bármi folt, •vapy pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak e l tüntetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenőcshöz, 
I] m e l y nemcsak eltávolít mindenfé le bőrtisztátalanságot, 
•| h a n e m az a r o z b ő r t v a k i t ó f e h é r r e , t i s z t á v á és ü d é v é 
( t e s z i . — 1 t é g e l y ára 7 0 kr. — P o s t á n franko küldve 
^ 1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
jUgyanott k a p h a t ó : V a s a s c l i i n a h o r , gyengeség ellen. 
r P e p s i n b o r , rósz emésztés esetén. 1 üveg á r a : 1 frt 20. 

5 üveg franko küldve 6 frt o. é. *71* 

ÍRozsnyay M á t y á s gyógyszerész, Aradon. 

45. SZÁM. 1892. xxxrx. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 775 
1219. szám. 

Értesítés. 4996 

1892. évi november hó 14-én délelőtt 10 órakor a cs. és kir. 
katonai ágyraktárnál Budapesten az 1893. év folyamán a budapesti 
badbiztosság kerületében meggyülemlő nagy és kicsiny (gyapjú, 
szürke, fehér, juta és csomagkötél) rongyok eladása végett biztosí­
tási tárgyalás fog tartatni. 

E tekintetben bővebb felvilágosítást nyújt az 1219. számú 
hirdetmény. 

A közelebbi feltételek az alohrt raktárnál naponként a rendes 
hivatalos órákban betekinthetők. 

Budapest, 1892 október hó 27. 

Cs. és k. katonai ágyraktár. 

Legújabb. 4802 Legújabb, 

44 
» Intona 

- • a c z é l h a n g - o k k a l •— 
vál toztatható aczél játéklapoktal é s korlát lan 
műsorral . — Ezen uj találmányú hangszerrel minden 
előzetes tanulmány és zeneismeret nélkül száz meg száz 

tetszésszerinti zenedarabot lehet játszani. 
Á r a Í O í r t , a k ó t a l a p o k c i r b j a 3 0 k r . 

M e r i Ármin és Mr. & t « s í 
Mechan. hangszerekről H a n g s z e r - i p a r . Harmonikáról 
külön képes árjegyzék. Budapest, ¥11., Kerepesi-út 36. SZ. külön képes árjegyzék. 

Megrendelések az árak előle* 
ges beküldése mellett vagy 
utánvétellel teljesíttetnek. 

1111,1 

R é s z l e t f i z e t é s r e ! 

Ilin, in. .11... .l.llllll I III.. ...-, 

R é s z l e t f i z e t é s r e 

JUSZT TIVADAR 
férfiszabó-mester. «»i 

Budapest , VII . , Erzsébet-körűt 24. sz. 
—•— 

Elvállalja m i n d e n n e m ű u r i é s g y e r m e k r u h a k é s z í t é ­
s é t , va lamint Wf~ k a t o n a i e g y e n r u h á k a t ~Wí mérték 
szerint jó , és pontos kiszolgálás mel le t t . — Dús választék a 
legfinomabb angol és franczia szövetekben. Rendes évi lakók 
és hivatalnok nraknak r é s z l e t f i z e t é s r e , árfelemelés nélkül. 

• Minim 

« S - g J g 5 S g % 5 ^ > - . ^ - ^ ^ 

I 
*} 

i 

K i t ü n t e t v e á l l a m i e z ü s t é r e m m e l , d í s z o k l e v é l l e l é s b r o n z é r e m m e l . 

M E Z E I E G E R E K 
tömeges és biztos kipusztítására ajánlom az általam készített és sok előkelő 
uradalmakban, nagyobb gazdaságokhan, ugyszinte több községben, továbbá 
faiskolákban, melegágyakban és üvegházakban, l e g j o b b s i k e r r e l h a s z n á l t 

—= EGÉRMÉRGET =— 
l a b d a e s a l a k b a n . Eddigi tapasztalatok szerint egy holdra 1—1 kiló, m e l y tar- 8 
ta lmaz körülbelül t í z e z e r labdacsot, e legendőnek bizonyult . 100 kiló ára 45 frt, « 

egy 5 kilós láda 3 frt. Bővebb értesítéssel bérmentve szolgálok. 4 

Sipőcz István, gyógyszerész Pécsett, (Baranyamegye). I 
W0T Hatósági engedély becsatolandó. ~»ü 4978 M 

S ^ ^ 

Richter-fé le türelem-játékok: Gyötrő 
szel lem, * Körrejtvény, * Pythagoras , 
Körjáték. Fejtörő stb.: most még mulatságosabb, mint azelőtt, 
mert az n j f ü z e t e k a k e t t ő s j á t é k o k számára is tartalmaznak 
feladatokat. Valódiak csakis a H o r g o n y gyár jegy gyei. 1 db 35 kr. 

WF" K ö r r e j t v é n y - f e l a d a t . — Ezer 
szülő dicséroleg elismerte a híres 

nagy nevelési értékét; jobb és okszerűbb 
játék gyermekek, valamint felnőttek szá­
mára nem létezik. L e g j o b b , és a tar­

tósságot tekintetbe véve a l e g o l c s ó b b k a r á c s o n y i 
a j á n d é k kis és na y gyermekeknek. Ezekről, vala­
mint a türelt-m-iátéknkról részletesebbet , , A g y e r m e k 
l e g k e d v e l t e b b j á t é k a " czimü képes könyvben talál­
ható. Ezen könyvecskét, mely alulirt czégtől ingyen és 
bérment. kapható, miudazon szülőknek ajánlhatjuk, kik 
gyermekeiket igazán érdemes ajándékkal akarják meg-
lepui. Minden kőépitő szekrény, melynek csomagolásán 
a Horgony gyárjegy hiányzik, közönséges és kiegészítésre 
hasznavehetetlen utánzás; ennélfogva mindig kifejezetten 

„Richter-féle Horgony Kőépitő Szekrény" 
kérendő és csakis ilyen fogadtassék el, mert ezek felül­
múlhatatlanok és 35 kitol egészen 5 frtig, sőt ezenfelül is, 
minden fin. játékszer-kereskedésben készletben tartatnak. 

R i c h t e r F . A d . és T á r s a . 
ElsS OBztrák-magyar cs. és kir. szabad, kőépitő szekrény-gyár. 

B é c s , I . , N i b e l n n g e n g a s s e 4 . 4979 

Csak 

Horgonynyal 
va lód i ! 

Hatásos újdonság! 
S z a b a d é k o z v a ! g 

C - J & U Í O f > t ~ » S 

accord-czitera 1 
csupán valódi, ha törvény, védett 
hang-készülékkel van ellátva. 
Nem tenee'rtífktSl is. a 6 manuele 
segélyével, hangjegy- i smeret 
nélkül , tanár nélkül,tényleg* 
1 óra alatt megtanulható. Hangja 
csodaazerü. Ára. iskolával, dalok­
kal, gyűrűvel, kulcscsal és carton-
nal együtt, 10 frt: hozzá 65 népdal 
és choral, frt 1.20;táncz darabok, 
indulók, opera-dallamok frt 1.20; 
hangjegry-áilvány 60 kr.; hang-síp 
30 kr. Tisztán hangolt cziterákért 
kezesség. Egyletek, testületek, 
jobb állású egyéneknek, utánvét 
nélkül, megtekintésre. — Képes 
tervezet, számos köezönö-irattal, 

ingyen és bérmentve. 

Kloss szabadak, újdonságok 
üzlete, Briiiin. Nr. 50. 

Dr. Lengíel Fr.-féle 

nyírfiiliiilzsani. 
Kir. szab. Svédhonra. «67 

Már magában véve azon növényi nedv, 
a mely a nyírfából kifolyik, ha annaic 
törzsét megfúrjuk, emberemlékezet óta 
mint a legkitűnőbb szépítő szer volt is­
meretes, ha azonban ezen nedv a fel­

találó utasításai szerint, balzsammá alakittatik át, csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos hatást. Ha este megkenjük v e l e 
az arczot v a g y más bőrrészeket, akkor másnap csak­
nem észrevehete t len pikkelyek válnak le a bőrről, a 
mely ezáltal fehérré és gyöng-éddé válik. Ezen balzsam 
kisimítja az arczon a ránczokat és himlőhelyeket, ifjú arczszint, 
a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és Üdeséget kölcsönöz; a leg­
rövidebb idő alatt eltávolítja a szeplőt, májfoltot, anyajegyeket, 
orrverességet, bőratkát s a bór minden más egyéb tisztátalanná-
giit. Ára egy korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 60 kr. 

Dr. Lengiel orvosi BENZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bórt gyengéddé s 
finommá teszi s hivatva van a nyirbalzsam hatását előmozdítani. 

Ára 60 kr. Kapható minden jobb gyógyszertárban-

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszert, Budapest, 
király-utcza i 2. - Aradon: Ring S. gyógyszerésznél, 

Alapíttatott 1858-ban. A Ferencz József-rend lovagja, az arany érdemkereszt 

tnlajd. 0 cs. ée k. fensége József fóhg udv. szállítója. 

WALSER FERENCZ 
első'magyar gép- és tűzoltószerek gyára, 

harang- és érczöntőde 
Budapesten, Bottenbiller-utcza 66. sz. 
Készít: T ű z í e c s k e n d o k e t , k e r t i f e c s ­
k e n d ő k e t , t e m p l o m h a r a n g o k a t , szab. 
forgatható vaskói oiiával vag\ fakoiocával; 
v a s - h a r a n g l á b a k a t , melyek a tornyot a 
megrázkódtatás ellen óvják; k u t a k a t é s 
s z i v a t t y ú k a t 10 frttól följebb; s z a g m e n ­
t e s á r n y é k s z é k e k e t 31 forinttól följebb; 

f ü r d ő k á d a k a t é s f ü r d ő k á l y h á k a t . 

Egyetlen magyar vizniúépitő-Yállalat. 
A készítményért teljes jótállás vállaltatik. 

Képes árjegyzékek é s k ö l t s é g t e r v e z e t e k 
d í j m e n t e s e n kü lde tnek . 

M e g y e h á z a k , ü l é s t e r m e k , k ö z s é g i é s m á s 
h i v a t a l i i r o d á k é s e g y l e t i h e l y i s é g e k r é s z é r e . 

(I felsége a király cs Ö felsége a királyné 

olajfestmény - arczképei 
az 1879-ben alapított, jutalomdljazott műteimeiiibPn 
leg&nomabban és művészi kivitelben készíttetnek el. 
O f e l s é g e o l a j f e s t m é n y - a r c z k é p e m a g y a r l o ­
v a s s á g i t á b o r n o k v a g y o s s t r . g y a l o g - t á b o r n o k i 
e g y e n r u h á b a n , életnagyságú alakban vat-y meilkép-
ben, tetszés szerint megrendelhető. Kérdésekre I ér­
mentett válasz azonnal adatik. Ugyszinte készíttetnek 
b á r m e l y b e k ü l d ö t t t e s z é s s z e r i n t i arc/ kép után 
életnagysága olajtestmény-arczkéiek (mell-, térdképek 
és egész alakok), mely arczképek a l e g s z e b b s z o b a ­
d í s z t képezik és fölötte alkalmasak h á z a s s á g i , n e v ­
e s s z ü l e t é s n a p i valamint más iinnet i ajándékul és 
ö r ö k emlékül szolgainak (különösen e l h u n y t a k r ó l ) . 

Legszebb és legelmésebb 

£ KARÁCSONYI AJÁNDÉK.« 
(Arczképek karácsonyi megrendelésekhez mielőbb beküldendők.) Az arczkép hibátlanul kül­
detik viszsza. Hu naom "«»ag«rt szigorú kezesség. Továbbá elfogadtatnak mindennemű és 
nagyságú egyházi képek finom és leggondosabb elkészítésre. BkV Számtalan hízelgő, elis­
merő levéi bárki által megtekinthető. ~9& Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

Bodaseher Siegfried i 2 t ^ « M £ » 2 e 

0 # ~ A l a p í t t a t o t t 1 8 7 9 - b e n . 1 

Rííf 'Q **• ö r o s s e PfeíT-
D c l w j g a s s e $T. 6 . 
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B U D A P E S T I CZEGER. 
KILIW FRIGYES 

m. kir. egyetemi könyvárus, 
IV . , v á c z i n t c x a 3 0 . 

A magyar, franczia, angol és német 
irodalom dús raktára. — Diszmű-
•vek.— A Világirodalom remekírói. — 
Építészeti és technikai munkák. — 

Imukünyvek stl». 5001 

KERTÉSZ TÓDOR 
"•bel- és külföldi 
müiparáruk raktára. 

B U D A P E S T 
Doro t tya -u tcza 1. sz. 
R'ivánaira uj nagy képet ár­

jegyzéket bérmenire kültl. 

K0LLER1CH PÁL ÉS FIAI 
első magyar 4999 

sodronyszövet-fonat és 
s z i t a á r u - g y á r a 

IV., Perencz József-rakp. 21 . 

Ajánlja számos kiállításon első 
dijakkal kitüntetett gyártmányait 

SCHOTTOLA ERNŐ 
Budapest ( Fonciere-palota). 

Legnagyobb raktár 5016 

férfi- és női esőköpenyekben, 
g u m m i c z i p ö k b e n , c s i z m á k b a n és n a d r á g v é d ő k b e n stb. 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legaljábban és legjob­

ban készít: 5002 
M a y e r K á r o l y L . 

ó r a g y á r a , 
Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 

Képes árjegyzékek bérmentve. 

Egyházi mise 
ruhák és sze­
rek, társulati 
zászlók, tem­
plomilobogók 
a legolcsóbb 
ártól a legm. 
árigjStylszerű 

kivitelben, valamint a ruhák kiké­
szítését (montirozását) G a v o r a 
József-nél váczi-utcza 17. szám. 

CALDERONI ÉS TÁRSA 

iWmw 
látszerészek. 

Látszerek raktára váczi-utcza 30. szám. 
Eszközök és tanszerek raktára: 

K i s h i d - u t c z a 8 . s z á m 
B U D A P E S T E N . 

.-ír/ir/rzék kiyána/ra bérmentre, ingyen 

KÖZPONTI fi00° 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és e lad mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

A legkitűnőbb magvak 
kaphatók 5009 

MAUTHNER 
magkereskedésében 

BUDAPEST 
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve küldetik 

Főüzlet: 
Andrássy-út, 23. sz. 

Fióküzlet: 
Koronaherczeg-u., 18. 

KUHNEE. 
g a z d a s á g i g é p g y á r a M o s o n b a n 

Legjobb és legolcsóbb sorvető-gépek, 
m á r is 1 2 , 6 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

Mindennemű gazdasági gépek nagy választékban! 
Fiiraktár: Budapest, VI. ker.. váczi kflrnt 2 l ik .szám. 

VÉRTESSI SÁNDOR 
udv. illatszertár „Vénáshoz" 5007 

K r i s t ó f - t é r 8 . s z . a . B u d a p e s t e n . 
| Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol és 
| franczia illatszereket, hajkenőcs, olaj- és szappan-nemüeket, 

ugyszinte nagy választékban bel- és külföldi toilette-czikkeket. 

BŰVÉSZET 
könyvem egyszeri átolvasása után, 
már az első napon tarthat, még a 
legváratlanabb ember is, feltűnést 
keltőbüvészeti előadást, e lőkészü­
l e t é s költség1 nélkül . A könyv 
világhírű bűvészek által előadott 80 
rendkívül meglepő mutatványt tar­
talmaz s minden mutatvány rajzok­
kal van ellátva. — A könyv ára bér­
mentve 1 írt. Kivonatot i n g y e n 
küldök bárkinek. A bűvészetből 
személyes oktatást is adok. 

Budapest, Kertész-utcza 35. sz. 
Bő.. Friedmanii Simon. 

HOLLANDI 
Életbiztositú részvénytársaság 

Amsterdamban. 
Magyarországi vezérképviselőség: 

B U D A P E S T 

IV., korooauerczeg-u. 20. 

Münchmeyer C.A. és Tü 
ehina-ezüst áru raktára. 

Képes árjegyzék kívánatra 
bérmentve és ingyen. 

B U D A P E S T E N 
IV., váczi-utcza 11. 

HÜTTL TIVADAR 
cs. és kir. udv. szállító. 

Az ország legnagyobb 

B U D A P E S T , 
Dorottya-nteza 14. szám. 

SZELNAR JÓZSEF 
UDV. SZÁLLÍTÓ 

VIRÁG-CSARNOKA 
BUDAPESTEN, « » 

GROBER LAJOS 
kosár-fonodája, 
IV., Kigyó-u. 6. 
Hangjegytartók 
munka-asztalok 
stb.nagy válasz­

tékban. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

Az összes nyeremény a biztosítottakra esik vissza. 

Tisztán kölcsönösségen alapul. * Részvényesei nincsenek. 

Biztosítéki alap 1891 január 1-én 

3673/4 m i l l i ó for in t . 

The Mnüial 
newyorki életbiztosító társaság 

(alapít tatott 1843) 
a v i l á g l e g n a g y o b b p é n z i n t é z e t e é s 
a z é l e t b i z t o s í t á s m i n d e n n e m é v e l 

f o g l a l k o z i k . ^gg 
D í j t á b l á z a t o k k a l é s b ő v e b b f e l v i l á ­
g o s í t á s o k k a l k é s z s é g e s e n s z o l g á l a 

Vezér-igazgatóság 
(Magyarország és a szomszéd tar tományok számára) 

Budapest, Bécsi utcza 5. 

TIEGEDEI 
t i s z ta a lkal ikus savanyúvíz , nag-y m e n n y i s é g ű 
éfrvényes a lkatrésze iné l fogva a legjobb é s 

legbiz tosabb tnea nÓVSZER KOLERA ELLEN; 
dús szénsav tartalmánál fogra fölötte kellemes üdítő-ital, 

tehát egy háztartásban sem szabadna hiányoznia. 

Főraktár: Budapesten, Lipót-körút 21/a. 

A m. t. hölgyvilágnak becses tudomására hozom, hogy 
B u d a p e s t e n , D e á k Ferencz-u tcza 15 . sz. a. 

papirvirág-üzletre 
salont nyitottam. Folyton új minták, mindennemű 
alkatrész és oktatás. 

Teljes tisztelettel 
50,7 K a u f m ' a n n M á r i a . 
Budapest, Deák Ferencz-nteza 15. Bécs, I., Herrengasse 6. 

* i z d a - t é V c 

korneuburgi állat-táp-por 
lovak, szarvasmarha és juhok számára. 

Közel 4 0 é v ó t a l e g j o b b e r e d m é n y ű v e l a legtöbb is­
tállóban használatban, é t v á g y h i á n y n á l , r o s s z e m é s z ­
t é s n é l , a t e j j a v í t á s á r a , s a t e h e n e k t e j e l é s é n e k f o ­
k o z á s á r a ; lényegesen támogatja az állatok t e r m é s z e t e s 
e l l e n á l l ó k é p e s s é g é t j á r v á n y o s b e h a t á s o k e l l e n . 

Ára \ dobónak 70 kr., i doboznak 35 k r . 

Wr~ Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni s határozottan 
Kwizda-féle korneuburgi marha-táp-port kérni. 
Valódi minőségben a gyógyszert, és drogériákban kapható. 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r 

Török József gyógyszert, Budapest, király-uteza 12. 

A legkitLífaucheux és lancastertöltén|«L 
Tavibbá mindenfele angol 
LancasUr • töltények Elér 
Brothers Limited londoni 
gyárából éa angol lőporral 
töltött eredeti angol Lan-

enter-toltenyek. 
Végrendeleteket e» leve­
leket kérem raktáromba 
+866 czimesmil 

K I R N E R JÓZSEF 
CS. ÉS KER. TJDVABI PUSKAMŰVES 

BUDAPESTEN, 
Raktár: IV., Szervitartér 2. sz. * Gyár: VII. Rózsa-nteza 7. szám. 
Ajánlja mindennemű saját k i s z í t m é n y ü és legújabb szerk vadász­
fegyverei t , g o l y ó s fegyverek, Express , Bifler., Paradox-Bitiek 
ozéllo-pisztolyok. Dúsan ellátott raktárát a legújabb szerkezetű éa 
pontosan belőtt forgó-pisztolyok, salonfegyverek és pisztolyok, 

^ d t ^ S The Belmont Interchangeable, 
mely saját műhelyemben pontosan szabály, él belőve lesz és egészen gépek 
utján készíti a The Be lmont Tire Anna S O u i Barrel Works 
AngoUrzságWTovábbáal i i - H i m r n r l mely szintén gépek utján 
res legnjabb belga vadászfegyver 1111111UU, készül Franootte AKOS-
ton fegyTergyáriban Lnttichben. The Celebrated K a t o U e a a kitűnő két­
csövű vadászfegyver, mely a Manufaetnre Liégeoise d'armes á fen luttichi 
fegyvergyár mechanikai műhelyében gépek útján készül. Ezen fegyverek 
— melyeknek egyedüli raktárát bírom — mind nálam lesznek szabályozva 
és belőve, jóságakért ép égy kezeskedem, mint saját készítményeimért 

Ezeken kívül vannak még Top-Xiever rendszert fegyve­
rek, a sárkányok között fekvő kulccsal, bal csöve Choke-

bore pontosan belőve, kit. 
loképesaégfiek, melyeknek 
jóságáért szintén kezeske­
dem, éfi forinttól kezdve. 

B é s z l s t e s árjegyzékek 
kívánatra ingyen éa 
bérmentve küldetnek. 

^HSHSESrHSaSrZSr lSasasaSaSr lSHSSSHSt^ 

Budapest, IV., Egyelem-uteza 9. sz. a. 

dúsan felszerelt főszer- és csemege-üzlete, 
a l egk i tűnőbb m i n ő s é g b e n szolgál: magyar és franczia 
cognaoot , kül- és belföldi rhumot , theát , thea-süte -
ményt és hasonló c s e m e g é t , saját készitményü befőtteket, 
asztal i é s pecsenye borokat, ásvány-vizeket , dé l i 

gyümölcsöket , Íz le tes k ü l ö n l e g e s s é g e k e t . 
2 5 H 5 H S H S H S H 5 H S H 5 H 5 H £ 

1892. M . 1 9 1 . s z . 1892. noY. 

BUDAPESTI SZEMLE 
A M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI P Á L . 
T A R T A L O M : 

A z e n r ó p a i m ű v e l t s é g j ö v ő j e I n d i á b a n . — Vámbéry 
Ármintól . 

A k a t h o l i c u s o l e r n s s é r e l m e i 1 8 4 8 e l ő t t é s u t á n . 
(IV.) — o—t. 

A n ő n e v e l é s r ő l . (I.) — Szebesztha Károlytól . 
A z a n g y a l o k k a r a . E lbeszé lés . — Álarcon Péter után, 

spanyol eredetiből — T. I . 
K ö l t e m é n y e k . Szeretni kel l . — K o z m a Andortól — 

A lelki jegyesek, H e i n e után, németbő l — Vargha 
Gyulától . 

E g y o s z t r á k m i n i s z t e r e m l é k i r a t a i . — i—k, 
É r t e s í t ő . Arany J . : Toldi. Magyarázta Lehr A. — r—n-

— Fekete L . és Mágócsy-Dietz S . : Erdészeti növény­
tan. — y . — y . — Bra i tmaier : Goetheknlt und Goethe-
pbi lologie . — h. g. — Euskin J . : T h e stones of Venice. 

— T. N . — Hiba-igazítás. — Nagyszigethi Kálmántó l . 

Megjelen évenkint 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. 
Előfizetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 forint, 
félévre 6 frt. 

Franklin-Társulat 
magyar irod. intézet és könyvnyomda Budapesten. 

"O . . U 2 _ r r í _ - T - i J í : . 

!^i#Wp'-"-p"' 

46. SZÁM. 1892. BUDAPEST, NOVEMBER 13. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁENAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI UJDONSÁGOE együtt j fél évre _ 6 « Csupán a VASÁENAPI UJSAG 
egész évre & irt 
félévre _ 4 • 

I egész évre 5 . Külföldi előfizetésekhez a posuilag Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK *",, „ _ _ . . . „ ., .... . *". ,. * I félévre _ 2.SO meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ ÁLLAMI SZÁMVEVŐSZÉK ÉS ELSŐ ELNÖKE. 

N ÉHAI Majláth György, az oly tragikus véget 
ért országbíró, midőn a főrendiház az 
állami számvevőszék fölállításáról tanács­

kozott, ez új intézmény föladatairól ezt mon­
dotta : 

«A magyar ál lamban a számvevőszék új 
intézmény levén, szükséges, hogy megtalálja 
azon határvonalat , melyen túlmenni az ellen­
őrzésnek nem szabad, mert akkor az adminisz-
trácziót zavarja m e g ; de innen sem szabad ma­
radnia, mert akkor a törvény sértetik meg.» 

A magyar számvevőszék első elnöke, Gajzágó 
Salamon, ki huszonkét évi kitartó m u n k a után 
a napokban vonult vissza állásától, a király 
elösmerése mellett azt a megnyug­
tató öntudatot is magával viheti 
buzgalma juta lmául , hogy tapinta­
tosságával, éles itélő tehetségével, 
higgadt gondolkozásmódjával az 
állami számvevőszék intézményét 
valójában meggyökereztette új al­
kotmányunk keretében. 

E zajtalanul működő intézmény, 
s annak munkásai felől úgyszólván 
tájékozatlan a nagy közönség, pedig 
a kormányzat tisztaságának s ebben 
az adózó közönség érdekei megóvá­
sának egyik fontos biztosítéka a 
számvevőszék, melyet a törvény 
teljes függetlenséggel s messzemenő 
jogokkal ruházot t föl. Annál nehe­
zebb a föladat, mely rá s különösen 
felelős elnökére hárul , s nehéz vala 
különösen ez intézmény szervezése­
kor, midőn egyfelől a hozzáfüződő 
várakozásnak kellett megfelelnie, 
anélkül azonban, hogy az akkoriban 
zsenge korát élő közigazgatást sza­
bad mozgásában megzavarta volna. 

A magyar számvevőszék Gajzágó 
Salamon vezetése alatt nemcsak le­
győzte a kezdet nehézségeit, hanem 
állandóságának alapjait is lerakta, 
a mi nem kis érdem, ha meggon­
doljuk, hogy a múl t század végén 
az osztrák és porosz számvevőszé­
kek egy időre függetlenségüket 
vesztették, mer t azt az ellenvetést 
tették ellenük, hogy az adminisz-
trácziót akadályozzák. Hogy ez 

nálunk nem így történt , sőt az új intéz­
mény teljesen bevált, az első sorban Gajzágó 
Salamonnak az érdeme, kinek működése és 
neve szorosan össze is forrott a számszék szer­
vezésével és majdnem negyedszázados törté­
netével. Megemlékezni az egyikről s hallgatni 
a másikról, majdnem lehetetlen. 

» 
Az 1867-iki kiegyezésig az ellenőrzést a mon-

arkhia egész államháztartása fölött az 1866-ban 
újjáalkotott, úgynevezett «legfőbb birodalmi 
számvevőszék* gyakorolta, míg a kiegyezés u tán 
pár évig a pénzügyminisztériumban fölállított 
főkönyvelési osztály tartotta számon bizonyos 
korlátolt mértékben az államköltségvetésüeg 
megszavazott összegek kezelését. Ez az osztály 
állította össze a zárszámadásokat is, de nyilván-

Ellingtr Ede fényképe után. 

G A J Z Á G Ó S A L A M O N . 

való, hogy — mint a pénzügyminiszter alá ren­
delt hivatal, teljességgel nem felelt meg a hatá­
lyos ellenőrzés fökellékének : a függetlenségnek. 

Az első javaslatot arra, hogy külön és függet­
len állami számvevőszék állíttassák föl, Várady 
Gábor, a técsői kerület képviselője nyújtotta 
be az 1869-iki országgyűlésen, mit nem sokára 
Lónyay akkori pénzügyminiszteré követett. Ez 
utóbbi vált aztán törvénynyé is, bár nem csekély 
módosításokkal, melyek mind az új intézmény 
függetlenségének öregbítését czólozták. Érdekes, 
hogy a képviselőházban már elfogadott javaslat­
nak a számvevőszéki elnök választására vonat­
kozó része többszöri üzenetváltásra adott alkal­
mat a képviselőház s a főrendiház között, mert ez 
utóbbi határozottan követelte a hármas elnök­
jelöléshez való hozzájárulási, illetve jóváha­

gyási jogának kimondását, a mi el­
végre meg is történt. 

Csak természetes, hogy a nagy­
fontosságú új állás, a miniszteri 
állással egyenlősített elnöki szék 
betöltésének kérdése élénken fog­
lalkoztatta az arra hivatott köröket 
s a jelölgetések csakhamar megin­
dultak. Háromszor kellett a kép­
viselőknek szavazniuk, míg a jelöl­
tek általános többséget nyerhettek. 
A király a legtöbb szavazatot nyert, 
s igy első helyen jelölt Gajzágó 
Salamont nevezte ki. 

Az állás természeténél fogva, 
mely annak viselőjétől a legszigo­
rúbb pártonkivüliséget követeli, 
Gajzágó nyilvános politikai sze­
replése itt úgyszólván ketté szakadt 
és semmi sem jellemzi jobban oda­
adó buzgalmát, valamint puri tán­
ságát, mint az, hogy kineveztetése 
pillanatától fogva — függetlenségét 
megőrzendő — a politikai térről 
teljesen visszavonult, sőt a pártkör­
ből is kilépett, hol pedig jelleménél 
és szeretetreméltó egyéniségénél 
fogva általános tiszteletben állott. 

Gajzágó közéletünk azon férfiai 
közül való, kik a nemzeti újjászüle­
tés, aztán az elnyomatás s később 
az új életre ébredt állami élet kor­
szakaiban egyaránt kiváló szerepet 
játszottak. 
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